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utján eszközölhető. —  H i r d e t é s t  c s a k  a  k i a d ó h i v a t a l  v e s z  f e l .Leír vetek ír ve r ni ok e k.• v> •.Kosz időket ••lünk, rósz csillagok járnak“ , vihar t«*uib«.d, x/»*|vt*szek zúgnak ü*nt **s alant, vesz* Iviivii v a ír.'ak IiíIuua , ^/«.Tetetünk. reményűnk drága k i u c . . Jöjj elő csendes karácsonyi o>c fényes • si htgcnldal. jiaranosolj hekcsseget a háborgó hullámuknak legalá hl.» addig, inig az ü tivöss<*g káprázatos fénye pillanatnyilag végig vonul Nmet a midőn s hirdesd mindenfelé az uj ♦'? jobb id«*A liaiiiaihasadásáiiak közeledtét.Vérfagyasztó meglepetésekl>en, ének és zene­szót elm mi tő századvégi hírekben  elég részünk \ dt már nekünk, szinte idegesek vagyunk bele i* a viiagiáidalom általános kínjának könnyeit hullatjuk . . . Jö jj elő bizalmat hordó karácsonyi a1 _ \ il, hozd el az egész emberiségnek szóló 
ftrönthíredet, hogv megérkezett a vőlegény s niig ő kötöttünk van, addig nincs helye a böjtölés és 
a gyászra hátiak.Csöiuőrlésig mentünk az ündicsöitésbc. azend't r e : hálványozásáha; a földet lefoglaltukmagunknak s mert az '*grt el nem vehettük,lu.t :?/t ott l.ajyuik istennek mindenestől fogva.L' .Von ő ;i ma* a területen, mi is megles/.unk 

_ •a magunkén s az eg és töld közötti átjárót betöm­tük a liitetuUiSHg é-s va hUos közöny sziklakövei­vel . . . Szólhatok alá égi karok s figveltneztes-•» C 7  r .  %s<*k*k a hiti*Li*iiségéheii önmagának tet>zelgő vilá- g ft . hege adja meg a dicsőséget a magasságban
lakozó Isten  n e k !Oyülöikö lés. harag, pártosicodás eléggé meg-tépték már a testvérség és ogyüve tartozás szentérzelmeit. Mrgiakat ül a viszálvkodás családban.

*társadalomban, politikában . . . Jertek alá be- kes>«-g követei > a b‘*ke fejedelmének nevében ültessétek vis^/a helyére a békességet és az emberek
k ö z li jó,akar u tó t!

Kiéget dobzödtmik a tudás fájának jó és rósz gyümölcseiben, szinte megöregedett tőlök a szi­vünk. meg őszüli a fejünk ! Jö jj elő kedves gyér- 
mek-unus)) s té'gv egven-egven Nmét gvermekekkéJ  % v  •  C «  v T «-bennünket, hogv részünk legren abban a menv-O * -  w »  *országi üdvben, mit a ma született Jézus a gyer­mekeknek Ígért.Vissza tehat! vissza a zordon tél megfagyott.L- %megdermedt életéből a kikeletbe, a gyermekkorba, a melveii még az üdv reggliannata csillog, a% V.' -  L - V 'melv még tud hinni, remélni es szeretni, a inelvbe» c  *még nem kapott bele a földi hitványságok, napi érdekek rozsdája.Nem valami paradox követelése az az idve- zitönek: »legvetek olvanok, mint a gyermekek“ ,L7» » w  %— hiszen ez a vágv ott nvugszik egész életenv_r • •

át az emberi szív mélvén s lobot vet mindannyi-• %sz»*i\ valahanv>Z'*r a gvermeki kor liohlog para-
*  L ' *  Itliooinába beletekintünk s azt a nagv tanulságot1 _ •mérlegeljük, a mely bennünket attól elválaszt. Milyen /'gekong az a gyermek, az élet minden 

kínálkozó aprólékos örömei iránt, a boldogság, megelégedés, gondtalan vidámság, mennyi ara- nyat érő csilláma ragy g abban a gyermek1 te­kintetben — müven ködös, borongás és érzéket- len ezzel szemben a mi kedélvvilágunk. a melv-• L» *nek az élet aprólékos örömei már semmi élvetnem nyújtanak ! Igen. a mi sokat átélt, sokattapasztalt szivünknek mesterséges eszközökre vanszüksége, hogy megélénküljön, forrásba jöjjön !Oh szent karácsom* boldog gyermek örömeiddel,• •tégy újra gyermekekké bennünket, frissítsd fel vér­keringésünket !Aztán az őröm iránti fogékonysághoz társul
%szegődik a gondtalanság, hit és bízod dóm. a mely még nem törődik a holnapi nappal, a melyhez még nem férkőzött hozzá az aggódás és kétsé-

| geskedés. a mely a jövő pillanatban már elfelejtia jelen fájdalmait; még szemében ott ragyog akönyü és ime ajka már mosolyra kész. Milyenmessze vagyunk mi ettől a gondtalanságtól, akiknek leikébe a szomorú tapasztalatok inagvaihullottak, a melyek az évek folyamán nagyra-
*  % •nőve, meggvengitik az Istenbe és emberekbe vetett bizalmunkat s életre keltik a világfájdalmat s a jövő napoktól vak» rettegést! . . . Oh jöjj vissza gyermekkor buldog gondtalanságoddal,C  • C '  C Thogy őszülő fejünk ne kérdezgesse minduntalan a holnapi napot és hozd vissza nekünk az embe­rekbe vetett bizalmat is. hogv ne legyünk olvanw  •  C T  % »gvanakodók embertársainkkal szemben, hanemL %legyünk nyíltak, őszinték, mint a gyermekek,CT v • C  wa kik mindenkit barátjuknak tekintenek, minden­kire mosolyognak, a ki nyájas arezezal közelit feléjük. Szent karácsony napja, gyermekek ünnepe, tégy újra gyermekekké bennünket!Hát azt elfeledhetnök-e. hogy van a gyér-CT* CVmekkurnak egy drága kincse: az ártatlanság, 

bautt lcnsóg. f rkóles ’ tisztaság, mit a későbbi kor­ban hiába keresünk! Beleszületve egv bűnösL *világba, mind több-több szenny tapad ránk. me­lyek terhétől szabadulni óhajtva, felsöhajtuiik : vajha olyanokká lehetnénk, mint a gyermekek, mint az angyalok földi képviselői! De hát miért ne lehetne ez a vágy valósággá is?  Ha volt idő, midőn a gyermeki kedély gazdag kincseinekc  •> »birtokában voltunk, miért ne szerezhetnék azt
; vissza ismét ? Hiszen a jobb órákban még mosti is kitör belőlünk a gyermekkor Istenbe vetett*1 hite. ember szeretető, bizodalma: és a mi igv fel-fellobban a jobb napokban, a lelki gyűjtés gazdag pe rezei ben, hogy ne lehetne az egész életünket, minden lépésünket bevilágító es át- í melegítő tűzze? . . .

T  A  R  C  Z  A .A karácsony.Irta L I S Z K A Y  JÁ N O S .A szeli’ k*r;ic<öiiyi iiiincjit-k alkalmából legyen szá­l a i  a J i  in ir-Kidioni“ hasábjain rövitlcii elősorolnom mindaz’, a mi t kereszteliv egv ház ezen h«*Mog. vidám és IciwgcN MÜoros nnnej.ére vonatkozólag különösen l rteiit lmi szcinpt>nlból megj»»gyzc>iv nieity és tudni való.A kegves olv;i>ók k**ziil nem ^gv tán e>odálkoxással
tf K T -veendi uz< u áiiitásoniat, hogv karácsony iinncjuől a ke­reszt.*nv e g vház egész í)2">-dik évig alig tudott valamit, s hogy csak a negvedik század közepén tűi I.ihérius, i mai | isj >k rendelt, ,-l a rougati egyházÍMiii aton un- nepf.ck ahaiafio^afi kütcl* lo  megtartását. ** inaii szármá­zott át k̂ -vcsM-J azután a keleti egyhazha ;s ezen bájos liiiii^p. küe iK.seii Cbry-o>tbotnus koiista« tinápolu piis- pi-k'ége idején s az ó közrehatásával. — O ugyanis maga ei:ii:t fg v  karncsOüvi szent beszédében, mehet ik évben Anuocliia temph unában mondott, hogy meg tiz esztendeje sincs, minta a karácsonyt ottan ünnep­ük. |M*dig hogy ezen ünnep méltón sorakozik az egyház Húsvét;a é> Piinköstje mellé, melyek kivalélag a k:uá- á'sony .diai jutnak igazi jelentőségükhöz. Keleten ugyan, mielőtt a JnZU'> születésének emlékére ünnepet tartottak volna. — már kétszáz év v<d az előtt általánosan minden gyiil kezetben tiiegüimepeiték az ő megkeieszteltotésének emlékét, az ii n epifauia ünnepét, s mivel a keleti egy­ház ma ín azt tartja Lukáes evang í», 2d v. alapján, hogy Jézus épen születése napján lett megkeresztelve, nagyon könnvn. sőt teimészetes dolog voll a keleti vagy gói-jg egyházban e két ünnepnek egv és ugyanazon napra helyezése illetve egvgvé olvasztása. Ib* cj>eii de- czemU'i* 2Ő én szuleMt e a Jézus, mint a hogy azt az egyház eredetileg megállapította? nem lehet eldönteni, mivel ej re vonatkozol««/ hizt«»s uilatot sehol sem találunk.

s ezt maga a római egyház is o a k  hagvománv, s az egv-r m C » « '  '  trház atyák által később szerkesztett apokrif okmányokra támaszkodva állapította meg Hogy miért maradt a Jézus szüIntésének emléke oly sokáig — egész a negyedik szazadig iinnepeletíeu ? annak okát az első századukbeli keresztények azon különös felfogásában kereshetjük, hogy ok az ember születését nem tartották o!v fontosnak s nevezetesnek mint halálát, inelvről azt vallották, hogv csak az az igazi újjászületés, mert csak az áltál megyen át az ember ama tökéletesebb életbe, melyben nincsen bűn. nincsen fájdalom és keserv, s melyben a hivő az Ntcnt s a Jézust sziliről színre megláthatja. E/.ert ün- ncpelte az egyház kezdettől fogva nagy kegyelettel a hit vallók s mártírok halála napjait, s valószínű, hogv epen az imént említett hitbeli közfelfogás miatt maradt t*i a J hzus ilefés napjának megünneplése oly sokáig !A középkortól kezdve egész vita-irodalom támadt a felett: honnan került tulajdonképen az ok arra nézve, hogy a karácsony — mint a megváltó születésének ünnepe — a husvéttal s a pftnkösttel egyenrangúvá tétessék? Né­melyek állítják, hogy ezen ünnep a zsidókereszténvek 
' kedvéért rendeltetett A zsidók ugyanis deczember 17-éu ülték meg a teiiiplomszeutelés ünnepét, melyet világos­ság ünnepének, sót a Makkabeusok ünnepének is nevez­nek. az Antioehus Epifanes által inegfertóztctett s le­rombolt s a Makkabeusok hősi nemzetsége által újból íölépitett templom és oltára szentelese emlékére, t i  Mak­kal). 4. 27 — 01 : 2 Makkal) 10. 1—y) s mivel a Zsi­dókból lett keresztények számára ezen ünnep megszűnt, pótolni kellett nekik azt egv más nagy ünneppel, t. i. a majdnem azon időre eső karácsonnyal. Csakhogy azon történelmi tény, miszerint ezen ünnep előbb honosodott meg nyugaton és e>ak később szármázott át onnan ke­letre. ezen feltevésnek seinmiképen sem kedvez, mert ha ezen feltevés helyes, alapos és igaz volna, ezen ünnep­nek keleten kellett volna előbb keletkeznie s onnan nvu-»gatra átszűrmaznia, a mi teljesen ellenkezik a történelmi igazsággal.

Ezen föltevéssel szemben tekintélyes egvházi írók•  *a karácsonyi ünnep eredetet a poginykeresztények között keresik a nyugaton, a hol szám s pogány-keresztéuy egy­ház keletkezett, s hol a bálványaihoz erősen ragaszkodó pogányság épen a karácsonyi ünnepek idején ülte nem­zeti nagy ünnepeit, melyeken való részvétele a {kereszté­nyeknek kísérő csábul szolgálhatott volna uj vallásuk el- Ingvásara s a bálvánviiuádashoz való visszatérésre: hogvt  V».' •megtartassanak a keresztény vallásban, k-líelt számukra a karácsonyi ünnepet létesíteni. Azonban a k k ez^u ál­lításuk heiyes es igaz voltában bíznak, nem veszik te­kintetbe a nagv ellentétet, melvben az eU • keresztények*  Va pogánysággal szemben állottak, annyira, hogy nemcsak hogy részt nem kívántak venni a pogány ok vigadozó ünnepein, de hogv még az ingadozó gyöngék se közeiit- hesseiiek közülök hozz.ájok, épen a pogány ünnepna­pokra helyezték böjti cs szigoiu bünhanati napjaikat. A kiknek e kérdés elbírálásánál leginkább elfogadható a véleményük, azok a karácsony ünnep keletkezését ma­ginak a keresztény egyháznak ben-ö éhüszükségéból ki- fejlődöttnek állítják, épen azon korban, midőn az úgyne­vezett dokéták és gnost.kusok tévtanai ellen, melyekben a Megváltó emberi természetéi nemesik kétségbe vonták, de határozottan tagadtak, szemmel láthatólag és ké-zzel- foghatólag állast kellett foglalnia az egyháznak a kijö- lentctt ige valósága mellett, teliat a hitnek azon alap­tétele mellett is. hogy a világ Megváltója a .valóságos emher is“ volt, minek az o »karácsony ünnepén“ emle­getett születése, megdönthetien, s minden okoskodásonfelül álló bizouvitekul szolgál*Mellőzve ezuttal annak bővebb bizonyítását bogv•  o ' «a karácsony ünnepe egyházunkban dogmatikai viták tö- Ivamáiiyaként állott elő. csupán érinteni fogom még azon vonatkozásokat, melyek az egyidejű ókori pogáuy iiuue- pekhól a mi karácsonyunkk il összefüggésben voltak, s összefüggésben vannak mind e mai napig.A romaiak d^ezeinber havában ünnepelték .Satur­nalia1* ünnepeiket, melyekben a békét s az arany-kor
% ) • • .  im. .*■» * • • < *  v  .  \  -  A. *  *.

Göinörmegye legnagyobb czipö-raktára! Legalkalmasabb karácsonyi és újévi ajándékok kaphatók
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Szent karácsony napja, gyújtsd fül ezt a tüzet és taníts élni lélek szerint, akkor aztán olyanok leszünk ismét, mint a gyermekek, olyan tiszták, olyan boldogok s velünk és általunk újjá­születik. biztatóbb képet nyer az egész politikai, társadalmi élet! Ilusshuj (innia.Városi közgyűlés.Ki maszombat város képviselőtestület*1 f. évi deczem- ber bő 20-án, Szalut György polgármester eloöklése és a bizottsági tagok élénk érdeklődése mellett közgyűlést tartott.Elnöklő polgármester a közgyűlést a szokásos üd­vözlő szavakkal megnyitván, előterjeszti a városi tanács­nak az „ Erzsébet királt/né em\ékfáku ültetése tárgyában a földmiv elésiigvi m. kír. miniszter által kiadott rende­letre vonatkozó indítványát, melyhez a közgyűlés hozzá­járult. Majd télolvastatott az „Országos bdm/ászat- és 
kohászait ei/i/esálet borsod tjötnöri osztat t/<iu -nak kérvényé, a „vármegye bányászata- és kohászatának története- ezimii mű kiadási költségeinek fedezéséhez 100 forinttal való hozzájárulás iránt: Rimaszombat város közönségé mindig meleg érdeklődéssel kisélte az országos bányá­szát- és kohászati egyesület közhasznú működését, miért is a közgyűlés jelen esetben is készséggel szavazta meg megyei érdekeink szolgálatára oly kiváló fontossággal biró szakmunka összeállítására kért 100 forintot, annyi­val is inkább, mert a bányász-kohász egyesület horsod- gömöri osztálya városunk határában keresendő alkalmas agyag-bányatelep felkutatására oly szives készséggel aján­lotta tel segítségét.Ezután fontos megvitatás tárgyát képezte a kir. pénzügy igazgatóság elhelyezése tárgyában tett felterjesz­tésünkre leérkezett pénzügyminiszteri rendelet, mely sze­rint a lölterjesztett városi javaslattal szemben a minisz­ter egy uj pénzügyigazgatósági épület felépítését java­solja. A városi képviselőtestületi közgyűlés azonban be­ható eszmecsere és tárgyalás után abban állapodott meg, hogv tekintettel az< n körülményre, miszerint Kimászom- hat városa több felesleges épülettel rendelkezik, melyek közül kettő tervszerű módosításokkal a pénzügy igazgató­ság czéljainak teljesen megfelelően átalakítható, uj épít­kezési»** nem boesátkozbatik: azonban hajlandó akár az átveendő vármegyeházát, akár pedig a kaszárnya épületét a szükséges átalakításokkal oly tormán rendbehozni, hogy az a pénzügy igazgatóságnak kényelmes és kellemes hi­vatalos helyiséget biztosítson E tárgyban egv az átala- kitásokról t»*lj»*s»*n tájékoztató építkezési tervezet mellék­letével indokolt fölterjesztést fog a pénzügyministerium- hoz elfogadás végett lölíerjeszteni.Előterjesztetett továbbá a városi tanácsnak a borital- és a Imsfogvasztási adó bérlete iránt a kir. kincstárral

’  mkötött szerződése* melv szerint Kimaszombat városa nyilvános árverésen OGOO forintért kibérelte a bor és husfogvasztási a»lót. A városi tanács eljárása helyeslő 
tudomásul vétetett, s a megkötött és bemutatott szerző­dés pedig megerősítést nyert. Végül Kodnál* János állat­orvos azon előterjesztését tárgyalta a közgyűlés, hogy a•• » " • ' t ' wsertések utáni szemledij da rabon ként 10 krajczárról 20 krajezárra emeltessék fel, annál is inkább, meit ez né­mileg kárpótlást nyújtana neki a serlésvészsze! kapcso­latos sűrű teendők teljesítéséért. — A közgyűlés városi állatorvos előterjesztését és kérelmét méltányosnak talál­ván, 181)0 január hó 1-től kezdódöleg a közfogyasztásra leölt sertések után megállapította az egy egy darab után fizeteinlő 20 kr. szemledijat.A jövő évi városi számadások megvizsgálására: Hennyev Kálmán, Dapsy József, ilj. Siiteú István és Rábely Miklós városi képviselőtestületi tagokból álló bi­zottságot küldi ki. — Ezzel a közgyűlés véget ért.
boldog időszakát azzal jelezték, hogy a társadalmi rang és állásbeli külömbséget, — urak és szolgák, szabadok és rabszolgák között bizonyos időre megszüntették. Jézus születése azonban valóban kezdete volt egy uj, egy jobb boldogabb kornak, s a hol az ő tanítása elfoglalja a sziveket és elméket, nemcsak liogv békességet, eg vet- értő akaratot, jólétet, boldogságot létesít hívei között, de minden különbségeket is megszü tét közöttük azon tudat által, hogy mindnyájan egyenjogú gyermekei a menyei atyának, (Galatáklioz 2>, 28; Etez. 4. 2»—G) ok valóban szabadok, ha és mivel „a tin megszabadította őket“ .A „ Satu m á i iák“ alkalmával számos és becses ajándékokat osztogattak ismerőseiknek a rómaiak. Ne­künk karácsonyi ajándékul jutott Istentől a megváltó J é ­zus, s midőn őseinktől öröklött szokásunkhoz képest ka­rácsonykor a szeretet ajándékait osztjuk vagy nyerjük, jusson eszünkbe, hogy mindez csak lialovány jelképezése Isten ama méihetlen nagy ajándékának, melyet a Jézus születése által mindnyájan nyertünk. (János ev. 3, 1(>; Róni. 8, 2>2:) — A „ Sátornál iák“ végeztével gyermek- ünnepet rendeztek a rómaiak, midőn is a gyermekeket kéjekkel és játékszerekkel ajándékozták meg Karácsonyt a keresztény egyházban kezdet óta igazi gyermek-ünnep­nek tekintették, s annak tekii.iik a boldog kegyes szülők ma is, midőn megörvendeztetik gyermekeiket a karácsony­fára aggatott ajándékaikkal, s az ő gyermeki örömük által ők magok is Isten boldog gyermekeivé válnak, da­czára nehéz küzdelmeiknek, számos gondjaiknak. (1. J á ­nos 2». 1.) A karácsony ünnepéhez még közelebb esett, mint a „Saturnáliák“ a „« let/rövitlebh na/i, a táti naft­
ái Id ünnepe, melyet a rómaiak úgy ünnepeltek, mintarcznlatát a földhöz fordító uj nap születésének ünnep­napját !Ezen felfogást egvértetőleg alkalmazták a Jézusra, mint a szellemi világ igazi napjára (János ev. 8, 12 ) azon nap dicsősége világolt az egyszerű pásztoroknak azon éjszaka sötétjében, melynek leple alatt megszületett a Jézus Betlehemben — Dávid városában !Midőn hajlékainkat kivilágítva ünnepeljük a kará­csony estéjét családunk körében, s a karácsonyfa ágacs­káin meggyujfjiik az apró gyertyákat, hogy fényt árasz* szanak ajándékainkra. — jusson eszünkbe, hogy egyedül Krisztus Jézus, a világ világossága, tehát a mi világos­ságunk is, mely megvilágítja és eloszlatja az életnek minden homályát, fényes vidám nappallá varázsolja a legsötétebb éjszakáját is — — — azoknak, kik róla szívvel, életükkel tanúságot tesznek.

Előfizetési felhívásLapunk január 1 -tői kezdve huszadik é\ f* - Ivamáha lép. L csaknem két évtizedre ny uh» elet figyelemre méltó időszak egy oly vállalat tenn- áilásában, melynek keletkezésekor meg létjogo­sultsága is kérdéses volt. Annál nagyohh meg­elégedés tölt el bennünket ma. midőn lapunk eddigi pályafutásából arra a meggyőződésre ju­tottunk, hogy a mi vidéki társaseletünknek, a sajtó e szerény orgánuma, úgyszólván kiegészítő részét képezi Feleslegesnek tartjuk programmun- kat újra olvasóink elé tárni, — hiszen az utóbbi idők eléggé tanúskodnak arról, hogy minő elvek hirdetése mellett igyekezünk szolgálni a társada­lomnak, s mily buzgó lélekkel karoljuk föl mind­azon eszméket, melyek a közügy előmozdítását ezélozzák. Fs midőn jelezzük, hogy az elvek hir­detése s az eszmék felkarolása körül jövőre is lankadatlan buzgalmat fogunk kifejteni: m. t. olvasó közönségünket felkérjük lapunk támoga­tására.
Előfizetési árak :Egv évre . . . . N korona.* •F é lé v r e .............................4 korona.. . . 2 korona.
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Negvcdévre
A  „Gömör-Kishont“

szerkesztősége és kiadóhivatala.

sál gyászolja

Hirck és vegyesek.
Olvasóinknak s munkatársainknak boldog k a ráeső nv ü n népét kívánunk.
Előléptetés és áthelyezés. (i ed ran János vasúti mérnök, társadalmunk egyik kedvelt és általánosan tisztelt tagja előléptetett az Ipolyságon most szervezett osztály- mérnöki hivatal vezetőjévé.
„Fehér-Kereszt“ gyűlés. A ,. Fehér-Kereszt“ egyesület f. hó LVén választmányi gyűlést tartott. Jelen voltak: Hornéin iszn Lászlón« eínöknő. Hántás László elnök, K e n i Adói Iné, Xat/t/ Ferenczné alelnöknő, dr 

Iá  teher er Tamás igazgató, Mariásstj Lászlúné. Marton  .lánosné, M olnár József, Kjterjesstj Józset pénztáritok, 
Haksatf István, M olnár Józsefné, Hadar Anniimé. Sttdez Mártonné, Marikovszktf 1 st van né. dr. Lichtschein Adolfné, dr. Szétess Ödön titkár. — Hornemisza Lászlúné elnökiiő megnyitja a gyűlést és szép szavakban utal arra. hogy az egyesület rövid fennállása után eljutott immár oda, hogy kitartó buzgalmának első érett gyümölcsét a nagy- közönségnek bemutathatja a létesített gyermekmenházban. Indítványozza, bogy a gvermekmeiiház l * ‘,c,i év január Iá é n  ünnepélyesen megnvittassék. — A választmány elhatározza, hogy a gyeimekmcnliázat ezen napon meg­nyitja ünnepélyesen Ezen alkalomból délelőtt 11 órakor ünnepélyes közgyűlést tart a me<rv«*liáz dis/.tcrméb(>n, a hová a nagyközönséget i> szívesen fogja látni. I gv az ünnepélyes közgyűlés, valamint a gvermekmenliáz meg­nyitásának egé>z programmja a lapokban közzé lesz téve.A megnyitás után a hölgyek részvétel; mellett ünnepe- íves bankett !»•>/. Az ünnepélyekhez a hatóságok és kul­turális intézmények meglövök utján, az egvlcti tagok és

r •nagyközönség költségkímélés szcm)»outjáhól hírlapi utón hivatnak meg A gv»*rm«*kim*nliaz mcgnvilásához egvut-tál az összes t»*l« k**z**tek lelkészei is meghivafliak, hogy' • wsaját rítusuk s/**iint az uj gyermekimmházat megáld|ák és felavassák. —- A liumanus intézmény megvalósulása emelkedett hangulatot hozott létre a jelenvollakiial és hihető, liogv ezen szép és nemes intézmény széles kör­ben fogja az általános érdeklődést felkelteni, mi iránt biztos reményt nyújt, bogy a társadalom eddig is a leg­melegebb rokonszeiivet mutatja ezen ifjú egyesület iránt, a inelv rövid fennállás után a tettek és eredmények egve-• + >  cr *
sületétiek bizonyult. — A gyűlés lelkes hangulatban osz­
lott SZét.

Uj rendel tanár. Höhnt János, a német és latinnvelv helyettes tanára a budapesti egyetemen tanári oklevelet nyervén, január 1-től kezdve rendes tanárrá promoveáltatott.
Házasság. Konwrócz;/ Miklós rózsnvói kath. főgimnaziumi tornatanár, a „Sajó-Vidék“ szerkesztője f. hó I dén vezette oltárhoz Zsórtf Ilonát, Zsórv Karnabás földbirtokos leányát Duhicsáiiyhan. Az egyházi szertar­tást Ktílniczktf Endre putnoki lelkész végezte. Áldást s j boldogságot kívánunk az ifjú pár életére.
Áthelyezés. Pintér Endre, a helybeli kir. pénz- ügy igazgatósig ilcrék fogalmazói*., segédtitkárrá lépett elő s Nyifrára belyeztctett. Gratulálunk!

90 »

Gyászeset. Mély részvétünkkel vettük Forster  Imréné, született Kszényi Anna úrnő Pesten bekövdke- Zeit halálának hírét. A megboldogult számos gyermeketO  ~  0 « •hagyott árván s benne Dessewfly Árpád járásbiró anyó
Felolvasás. A helybeli polgári olvasókör díszes nagyterme szép •»* nagyszámú közönséggel telt meg va­sárnap debit in az«»u alkalomból, hogy ott Czitd& István  református Ulkész felolvasást taitott. Úgy a felolvasó

r r  •/j egyénisége, mint hdolvasásáuak tárgya és előadása lebi- | lincselték a közönséget, melynek soraiban hölgyek is szép számmal voltak jelen, s élénk figyelemmel kisérték (’zinke érdekes thémáját, melyet csaknem egv óra bősz- száig fejtegetett hallgatói előtt Arra a kérdésre adott feleletet, hogy minő eszközei vannak az önművelődésnek s különösen szellemi munkával nem foglalkozó polgár­társaink miként menthetnek ama forrásokból, melyek lelki vágyaik kielégítésére szolgálnak E burások között először a törlietleii akaraterővel foglalkozik s a világtör­ténelemből vett számos példával bizony ifjú. liogv a lélek­nek akaratereje I»imulatrainéltó eredményeket ért el. Foglalkozik a vall t-"ssággal, az iskolával s különösen a jó könyvekkel. m-*i * • k nemcsak szépre és igazra tanít jak meg az embo i hanem jellemessé, igazságszeretővé s önállóvá teszik. Ilyen emberekre van szüksége a mai társadalomnak, mely számtalan hibában leledzik A jeles felolvasóból ihletett lélek szólt a közönséghez, mely a
mmagas sziuvonalou álló fejtegetéseket zúgó éljenzéssel

és tapssal fogadta. Végül Habéit/ Miklós az olyasékor elnöke meleg szavakkal mondott köszönetét ( z in kentek a .„dkivül tanulságos s erkölcsi tartalmánál fogva nagy­becsű felolvasásért. . , ,
Vakáczió Még egy néhány ora s a hegy-Jmnapig tártott szorgalmi időszak bélejezésliez jut. helyet alva a kedv**s ünnep okozta vakáeziónak. Városunk tanintézetei­nek csaknem ezernyi növendéke érzi keblében e szünet fölötti örömét mely áthat a szülékre is, jólesik a taní­tók-, tanároknak is .'A  legliosszab szorgalmi időszak fá­radalmai után meg is érdemlik a pihenést es szórakozást, melyhez ezúttal kívánatos volna már egy kis igazi teli időjárás is, hogy az ifjúság téli őrölne, a jo jég ne hiá­nyoznék. Tahin meghozza majd a Jézuska azt is.
Karácsonyfa-ünnepély. A Kimaszombat és vidéke jótékony nőegylet több mint 40 szegény árva gyermeknek szerzett jóleső örömet azzal, hogy e hó 21-ikén a Gizella kisdedévé intézett nagytermében szá- mukia gazdag karácsony lát állított. E>te öt órakor vette kezdetét az ünnep ly. melyre Samarjai/ dánasné, M ariasstj 

Lászltné  és özv. Marikovszktf István dr.-né, a nőegylet buzgó vezetői a külön teremben egy begy ült szegény gyermekeket bevezették Itt Czinke István ev. ref. lel­kész a gyermekekhez intézett sz**p beszédet, majái gyö­nyörű alkalmi imát mondott, mely után K ocsis  Erzsébet s Tcrclla Teréz köszöntőt s verset mondtak. Ezután az ajándékok kiosztása köve*kezelt s a jó meleg ruha, dió, kalács, gyümölcs a legjobb hatást keltette a megajándé­kozott gyermekekben.
Áthelyezés. K an di Mihály szabadkai ménlelepi állatorvos, ki ezen állásában 5 éven át működött, Mező­hegyesre lielyezte’ett át s már a napokban el is távozott varosunkból. Kollegái s számos jóbarátja őszinte sajnálat­tal vették ez értesülést.
Helyreigazítás. Vármegyénk közönsége í. hó 14-én tartóit közgyűléséből hódoló feliratot intézett Felséges í runk és Királyunkhoz: ezen felirat azonban nem azon

walkalomból intézletett, hogy ú Felsége osztrák császársága f>() ik évfordulóját megérte : ezen ténynek a vármegyei felirattal semmi kapcsolata nincs ; épen ezért lapunk múlt számában tudósítónk közleményét téves értesülésre ala tóttá. — Ezt tartoztunk a tárgyi tényállás megvilago- aitása okából consla'álni.
Installátíó. Nógrádvármegye főispánja : Tórák 

Zoltánunk  beiktatása e hó 17-én tartatott meg Kutassa- (iyarmatoii. A vármegye közönség** már a kora reggeli órákban nagyban gyülekezett s a hálaadó ist**ntiszteletre nagy számban vonult, élén a kinevezett főispánnal, a vármegve főjegyzőjével, a szomszédos váruu^gyék küldöttei kíséretében. Az istentisztelet végeztével k«*zdetét vette a díszközgyűlés, melynek folyásán a felesketett főispán va- lóban remek s szónoki hévvel elmondott programúi I»*»- széib't tartott, ecsetelvén, hogy ot **let**b«*ii soha bosszú­vágy, túlhajtott szenvedély nem vezette. * • z * * 11 térit* mint főispán sem fog lépni : igazságos kíván lenni mindenkivel szemben, s a jogosult érdekeket kielégíteni lőlörekvese l«*eiul. Elösm ene létjogosultságát a külömböző politikai felfogásoknak, az <*lleiizék**t. a közügyek intez**séi.**l a \ar- m**gyei bizottságban a jelentkező politikai pártok szám­aránya szerint, szívesen látja stb. síb L “gnagvob' íiatást i*l«*zte azonban elő azon kijelentés**, hogy édes <* hazá­nak minden liat nyelvre való tekintet nélkül mindaddig, inig a haza javára szolgálnak, örömmel tartja testvérek­nek; ott azonban, hol a haza. alkotmány s a szabadság elleni törekvést észlel, kérlellietleii bend. > töUpaiii ha­talmának egész súlyával lép közbe ezen bűnös üzelmek megsemmisítésére A di>zközgyiilést köv**tve a megyeház nagy tőimében 400 teritékü lóispáni közebéd rendeztetett, a hol is a vármegye sok kitiiiiő<ége jelent meg s melv alkalommal ékesnél ékesebb pohárköszünfuk hangzottak **l. Általában a fóispáni beiktató közgyűlés egy sikerültünnepségnek bátran minősíthető.
H alá lozás . Vettük a következő gyászjelentést : Uz.v. K ikos Palm* s/.iil. Zajaez Mária mint anya. n^v ^aj.it, mint az •«-/•** ro­konság nevél'en is fájüaloint.il megtört s/.ivvel jelenti felejthetetlen kedves fiának: Holms látnok folyó évi deezemher h«> ’JO-.jn őst»» H órakor hosszú szenvedés után, fiatal életének *Jt-ik évél»«*n történt gyászos elhunytat. A kedves halott hült tetemei töl-\ó évi dee/.emher ho 2*2 én délután ‘2 órakor a rom kath egyház szertartásai szerint fognak örök nyugalomra tétetni. — Tiszolez. évi de«-zembt*rhó 20-án — Áldás és beke lengjen áldott porai felett !**
Hangverseny A „Kimaszombat és vidéke jóté­kony nő*‘gy**sül**l**“ által 18‘J'J jan hó 7-én taitaiidó hang­versenyre az előkészületek erősen folynak, melv egv be- állított műsora után Ítélve, va'óban clvez**tes **>t«*t tt*g nyújtani müérlö közönségünknek. A város és m**gvesz**rtc nagy énlcklödéssel várt hangversenyn**k m**gliivóját és változatos programulját teljes egészében közöljük, a mint következik : „M»*gliivó. „Kimaszomb.it és vidéke jótékony iiöegv **sületc** árváinak felscgélycz»*>ére Ki maizom bal ban, 181KI. évi január hó 7-én a „Három Kóz>a~ nagytermé­ben táiicznmlatsággal cgyb**kölott jotekonvczélii b;»ngv**r- senyt rendez, melyre t. ezimzettet és bcCs**s családját tisztelettel meghívja az egyesület nevében : Samar jav J a ­ncsiié elnök, Máriássy Lászlón«’* alelnök. »Ir. Marikovszky•<Istvánné igazgató — H clyáiak; OldaLzék és körszék1 —III . sorban 1 fit ;">0 k r , zártszék 1 h t .  karzati ülő­hely 1 írt. állóhely .‘>0 kr., deák jegy 2>0 kr. — Feliil- íizetések köszönettel fogadtatnak és liiilapilag nyugtáz­tatnak. — Jegyek el»".iv válthatok özvegy M i s k o l c z y  I s t v á n n é  ezukrászdájában. — Kezdete 1**1 8 órakor.“ M ű s o r :  I-ső szakasz. 1. „I) «lüimepen- . férükar Tli«*ri» Iv .-tói. Előadják : Várv János karvezetése mellett: Eper- j**ssy József, Fiilcp Benjámin, Fekete Mihály. Káhely Miklós. Törköly Józset, Ijefkovils Albert, Matolcsy Pál, Manczel József. Perecz Samu és Dr.  ̂ eres Samu. —2 „Galopp brillante“ . Ganz W.-tól, zongorán négykézreelőadják * Kernátli Ida és Illés íren urbolgyek. — 2». „Óli ezek a férfiak !“ vig m*m»»b'g Illosvai Hugótól, elő­adja : Kapp Vilma iirliölgy. — 4. a) „(íret‘*lien am Spinnrad“ Up. 2. Schubertéi: b) „Ninon“ K. Tottitől, énekli Radványi Ali»*** úrnő, zongorán kiséri: I’«»r-köly László ur. — 11-dik szakasz. 1. „Magyar Kliapso- dia“ , Gaál Feroncztől, zoligorán előadja: Mcdv«*ezky E r­zsiké urliölgy. — 2. „Felolvasás“ tartja: Józsa Antal ur. — 2». „Svmplionia“ Uh. Danelá-tól, hegedűn és zon­gorán előadjak: Mészáros Malvin urhölgy, I)r. Veres Samu és l)r. Kaksav Dezső urak. —  4. „Rákőczv Fe- rencz Rodostón“ nicbnlráma, költeménye Dr \ árady A . zenéje id Ábrányi K -tói. szavalja: 'Törköly Margit ur- liolgy, zongorán kiséri*. Törköly László ^ur —  A „D**r Vogel im Walde“ Taubert \V -tói, énekli : Radványi Alice úrnő, zongorán kiséri: Törköly László ur.



_ . rfr j 1 . nn*tlAi.: ivínv'ii(ri7or.itft bet a főutezán — Nyitva van a babám ráesői kapuja. — Október- .A g y a g i p a r .  ITonsch Eile putnoki b.ui\ai?azgaio # ^  elsoj-n __ Slit m;ima. _  szélről van a háza..., -  Tiz kraj-ur mintha borsod*tömöri bányászati és kohászati tiók- e^vesiilet elnöke, Ígéretét beváltotta s az alapítandó vál­lalat érdekeben ma reggel a városházán megtartott érte­kezleten jelen volt s a további utasításokat megadta ^
Nyilvános kérelem. Az alnljegyzett elnökség tisztelettel felkéri mindazokat, kik „beliéi Kereszt egye­sületi aláírási iveket kaptak, hogy azokat 1*W  ev. jannar l,o 10 g beküldeni szíveskedjenek. — A „ b  eher-Kereszt

elnöksége. , . . ,  . .
Á th e ly e z é s . Szabó Denes pénzügyigazgaiocgiszámtiszt hasonló minőségben áthelyeztetett Székely-Udvarhelvre. . , . T
Műkedvelői előadás. A rimaszombati Jpaio>Ifjusá* Önképző Egviete“ I. hó 20 án a Három Rozsa bálterm ében Rátkav László „ Arvalányhaj“ elinni •> bd- vonásos darabját adta elő tfj Pásztor Pál rendezése mellett.
A  m iskolezi  kereskedelmi és i p a r k a m a r adeezember hó 13-án közgyűlés tartott ló t,! ráüti Mvan tir. tan. elnöklete alatt. Az ülés lágyai közül kleine ink a következőket A kamara azon feltevésben. hogy a kér. minisztériumban rendszeresített titkán értekezletek a kamara autonómiaiát érinteni nem lógjak, a kert allando lueghizá't megadja. — Az országos ip.utanácsba kepvise- |5 jéül dr. Stent pali Niván titkár*, xálasztotta meg. — Az iiles pártolja a soproni kamara átiratát, a magyar nyelvű ezégek b«* jegyzékének megkönnvite*»tí erdőkében. Ugyan­

csak pártolja nevezett kamarának a fogyasztási szövet­kezetek korlátozására irány uló fel erjeszteset; neinkuloii ben a nagvv radi kamara átiratát a városi szesztogyasz- t;í>i illeték törvény java-lat tárgyában Miskoh-zon a maiba* vájárok szaporítása szükséges h'veii, ezt támogatja a ka­mara, valamint az aradinak azon kérelmet, hogy az állam vasúti leltál beszel zések iizletvezetöségeiikéiit tör­ténjenek. Az ülés a vármegyei ipaitunács«»k tagjait m g- valasztváu. elhatározta, hogy megkeresi a vármegyéket az ipartanáé? mükü lésbe hozatala iránt. \ égül tárgy al­tatott a költségelőirányzat, mely beható tárgyalás utánelfogadtatott. A kiadásuk 141*28 írtra irányoztatnak elő, melynek fedezésére ó ° 0-os illetékkulcs engedélyezése kéretik Kérni fogja a kamara a miskolez—dehreezeni vasúti összeköttetés javítását, valamint az érdekelt helyi hatóságtól a vasárnapi mnnkaszünet betartását.
A  kedves olvasónak üdv. M kor igy az ad­venti szürke délutánokon ködbe búrul a tájék, melyen

0 |  9es;ik:s egv par fekete madár lomba szarnvesapasa kép­viseli az életet, s mikor a havas felhők oly közel eresz­kednek le a földhöz, hogy »kertnek nehány lombvesztettt;i i s»* |t el files 7Ugás,i, végtelen rengeteggé siilüdik öw.»* a min lmkald» -znkölő Iáiba,áron : ilyenkor valami bűvös borzongás vonz a kan.lalóhoz. a melynek barátságos kö­zeliben nap>ugaras históriák olvasgatásába kezdtek, hadi melegedjék bd mellettük a kikelet ragyogásáért epedö lelkem. — Klammarioii hip«»tézi>«*k nagy tömegevei és ineggvöző okokkal bizonyított», hogy napsugai 11e 1 ki, I nem lenne »de, sem a toljon, sem a Marson. Un mai nem 'agvok kívánói ezekre az okokra Kn csak kine/.»*k az ablakomon, a mely oly légen nélkülözi a napfényt, csak betekintek a lelkeinbe. a mely a poézis napsugara le ikül Űrök söU-tsegl'e, Ólok deeZembei re leim»* kai lioz- tatv a — Meb -g.-bb és ragyogóbb fenvkévéit annak a költészetnek. — melynek Világánál eletem einelkedetlebb )»illanataiban mintha a mindeüség titkai tárulták volna ki előttem : színesebb lapjait azoknak a hangulatoknak, inéi vek ii»*k sugarai mindig lel k«*m prizmáján szűrődtek keresztül — most két könyvben gyűjtöttem össze. Az egyiknek czim e: .Huszonheten , a t»-lso tízezerből** — Húrom regényt foglal magában K> párbeszédes alakban, s/ ndarabok forinájábaii foglalkozik a mindig érdekes té­mával az »»lök küzdelemmel, az örök szerelemmel Egyéb­ként lap. Ára 1 írt — A másik könyvemnek a czime ;.Pengeti, sírván,- költemények Dili lap Ara v ászon k«>- tesben 1 Irt. — Ez utóbbit nagvsagos özv. baji Patav (iMilaiie. Szállnini'V Knálv Anna úrnőnek Nbettein s/e- lencsés dedikálni — M mikét köny vem a Kraiiklin Tár- : sulat ilhidapest I\ . Egyetem utcza 4 1 csinos és ízletes kiállításban jelent meg. de kapható mind. ii hazai könyv- keresk»*d»’*sben De nem folviatoin. — h í  csak jelenteni kívántam, hogy boldognak és büszkének ereznem magamat, ha a kedves olvasót könvveim utján felvidíthatnám azokkal a gondolatokkal, melyekkel én a magam borongó lelkét bébe-korba mulattattam s olvaii gyakran vigasztaltam. Kl£Vfd»eUn*n inaíraiiNit i»asrvr;t lierMllf ajánlóin ;

c/áros (»irositó — \ ekony deszka-körítés. — \ isían vannak, villan vannak lonn a faluKan, — Ara a 60 oldatos kutotn^k netto 1 Irt. Postakultlé'^el ejrv-ojrv kötet 1 Irt 10 kr. — A két kötet ti Irt 1») kr. I ■érurnntve. hu a/, összeg előre beküldetik Ugyanitt jelenik meg a „Z»‘iiél5 Magyarország“, az egyetlen zenemű folyóirat, mely leg­szebb letétben hozza u legújabb népdalokat, dal és modulokat a vil igirodalom összes legjobb tán<‘z. salonzene s eoujdé-ujdonságait.__ Klőti/.ete-i ára negyedévre, • > tiizetre 60 oldal zenemű tartalomra1 fit Jegyzékek és mutatvánvszámokat ingyen és bérmentve küld a 
fenti zenemű kiadóhivatal

A z  „ O r s z á g - V ilá g  ‘ k a r á c s o n y i a já n d é k a .

Kishonthy Józseíné dió és 50 kr. Dr. Szeiess Ödönné 1 írt. Institórisz Endréné 50 kr. Lokcsáuszky Endréné I írt. Özv. dr. Szabó Samum* 1 írt. Szabó Károlyné 1 írt. Ragályi Gézán«* 1 írt. Ozv. Tóth Józseíné 50 kr. Keménv Erzsiké ruhanemű. Lukács Gézáné ruha, alma, és dió. Dr. Veres Sámuné I forint. Ozv Káposztás Józseíné 1 írt. fczabó György né 50 kr. Özv. Maiéter Endréné 50 kr Fülop Héiiiné 50 kr Terhes Pálné 50 krajezár. Szakáll Vinci.éiié 50 krajezár. Ahonyi Amália 50 krajezár. Haksav Istvánné 1 írt. Tornyos (iyörgvné 1 Irt. (’/.inke 1st- v*;inné 50 kr. Szeiitmártonv Dáuielué 50 kr. Draskovics
A mai postával egy pompás kiállítású díszmunkát kap- (i^horné 50 kr. Gresko Borbála 50 kr. Vozárv Gvörgv- 
lunk. :i melyU»n legjelesebb költőink es íróink uolgoza-
tait találtuk. A könyv czime „Almanach** és alatta ol­vadható ez a pár szó: „az „Ország-Világ“ karácsonyi ajándéka“ . A kötet tartalma a következő: Ábrányi Em il: Föltnmadás. Szomaházy István : Két novella: Horthy Hél a : Petőfi szerelmei. Feleki Sándor: Egy szó. Tábori Róbert: A szökés. Szilágyi Géza: A vadludak Jakab Ölön INnterné Vérte^sv G vula: Három csók. Pásztor Árpád: P rometlieus. Krúdy Gyula: A kisértet. Budav László: A próféta Várady Antal: Holt levelek. Zöldi Márton : Az operett«» házasság. Dr. Kaik Zsigm ond: M aliid . Zenemüvek: Ogyektöl, Siposs Antaltól, Goll J á ­nostól. Kery (ívillától. Ernvei Józseftől és Gál Eerencz- tői. Ezenkívül a könyvet számos szép illusztráció díszíti. És ezt a könyvet az az újság adja ajándékba, a mely hétről hétre versekkel, novellákkal és aktuális szép ké­pekkel telt számot ad olvasóinak Azért is nines a ma­gvar irodalomban újság, mely jobban megérdemlené a közönség támogatását, mint az „Ország-Világ“ , melynek ' előfizetési árát oly kis összegben állapították meg. hogy arra minden polgári család előfizeti,essen. A ki most egy negyedévre 2 írttal előfizet, az áprilisig kapja a lapot és annak megküldik karács' nyi ajándékul az Almanachot id. mclvnok rejtvény pályázata is van és a rejtvény meg­lelték között egy képes levelezőlap albumot és 2 dísz­munkát sorsolnak ki. Az előfizetési pénzeket az „Ország- Világ“ kiadóhivatala (Rtidapest, V . Hold utcza 7.) kell küldeni.

N y u g t á z á s  és k ö szö n et. A „Rimaszombat ésvidéke nöegylete“ által felállítandó karácsonyfára adakoz- ttk:  Samariay Jánosné 50 drb kalács, dió és 5 írt. Má- 
riassy Lá>zlóué ruhanemű és 1 írt Bornemisza Lászlóim1 Irt. Liszka Józseíné ruhaneműéi. Dr. Löcheret* Ta- másiié 1 frt. Ozv. Löchere:* Tamásné 50 krajezár. Per­mi, h Gvuláné 1 frt Dapsy Józseíné 1 írt. Kern Adolíné 1 írt Sióinál* Józseíné 1 frt. Kubinvi Bertalanné 1 frt.yKubinvi Kálmanné 1 frt Etliey Aranka gyümölcs, 50 kr.Dr Zoliéi v I díván né 1 írt Kovács Rubini Antónia 1 frt.* •• „Nagv Eeivnezné 1 frt. Ozv. ilr. Kiin,«) Jenőné 1 írt. Soú.s E» lei.ezué .’»Oki* S/.ügv i Zdiginomlné 50 kr. Eperje>sy .lőz‘ »*tné 50 kr J " 7.da Antal,ié 50 kr Szontagb Károlyné 1 Irt. Hubav Miklósi,«* 5o kr. Scbulbóf Pálné 5(, kr

né l Irt. Glauf Pálné 50 kr. Tibélv Zsigmon«lné ken­dők, Törköly Józseíné  50 kr. Sí'tlieő Istvánné 1 Irt. Hánbidv Ntvánne 2 frt. dr. Ráróssv (iyuláné 1 írt. Be-• yliezkv Viktorné ruhanemű. Bodor Istvánné 50 kr Csel, Istvánné 1 írt. Steel, Kálmánné ruhanemű. Hanyiné 1
yIrt. özv. Uzikora Jánosné 50 kr. «Ir. Eodmné 50 kr.Lengyel Gvörgv né 1 írt. Kubinvi Ala«lárné 1 írt. Koré-*■ • * •k»*s J)ozs«"»né 50 kr. Tomcsáiiyi Lászlóué 1 írt. Hennyej»*Kálmánné ruhanemű, özv. Horváti« Lászlóué 1 írt* Ki.Nhonthy Anna 50 kr. Marton Jánosné 1 frt. özv. Mészá- *rros Kálmánné ruhanemű. Farkas Áhrahámné 5 írt. Kai ki MillaIyné 50 kr. Lenner Gvuláné 50 kr. Reisz Józseíné 50 kr Haksav Józseíné 1 frt. íirosinger Miksáné kendők,Liehtsein Adolfné 1 frt. Haas Salamonim 50 kr. Mis-• • .  «  •kolezyné czukoikák, Dick,harm Arm in né ruhanemű. Goll-mann Samuim 1 Irt. Bródy Bertalan HK» drb ezukorka,• -lleksel, Bertalanné 50 kr. Lakner Emil 50 kr. Holländer Lajosné 1 Irt. \\ cisz Dávidné 1 frt. Joliinek Bertalanné 50 kr. Molnár Lajosné 1 frt. Cziner Miksáné 1 frt. Fé- keténé ( üt*i Hedvig 1 írt. özv. Zwieker ( Útóné rubane- mű. Hevessv Bertalanné 1 írt. Széplakv Lajosné 1 frt. ( ’siller Antalné 1 frt. Marikovszkv Emma 1 írt. özv. dr. Marikovszkv Istvánné 1 írt. Dr Krausz Gvuláué 1 írt. Molnárné ruhanemű, (ilücksthál Mónié ruhanemű, ifj. Szentmiklódsy Kálmánné 2 írt. Ujliázy Tivadarné 2 frt. K«dm Adolíné nihaneinü. Stolez Mártó,«né 1 frt. Frank Adolíné 1 frt. — Fogadják a szives adakozók hálás kö- szüueíünket. — Rimaszombat, 180S. deez. 20

Az elnökscq.

Felelős szerkesztő: L U K Á C S  G É Z A .

Menyasszonyruha - selyem11 frt bő kriír inék-renki-nt. — valamint fékét' O.j krtólf»-hér és színesH e n n e b e r g - a e ly e m  lő  krtól 11 frt *)5 kriir un*»teienkint — a leirdivatosabb szóvés, s/.in és mintázatban P r i v á t  f o g y a s z t ó k ­n a k  postabér és vámmentesen valamint házhoz szállítva, —  m in ­t á k a t  p e d ig  p o s t a f o r d u lt á v a l  küldenek, H e n n e b o r g  G . s e ly e m g y á r a i  ics és kir. udvari szállító) Z ü r ic h b e n . — Ma jryar levelezés. Sváje/J»a kétszeres levélbélyegragasztandó. s JJ
Ciarú<»son> i A r u k  n a g y  s ö l a s / l ó l i l i á n .  l l e l -  vs  kii l f l 'oldi  k o r o k  
<** p c / s g ö l i .  f i n o m  t e « -  í'h t c a - H i i l c m C i i v ,  C K o k o l f i d c  «** e z u k o r k a .

A közelgő karácsonyi és újévi ünnepekre különféle friss balatoni és dunai
hallal fegok szolgálni.i '  -  r e . *  V*
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A í O H I X  A K O L I 4 - *
fűszer-, tiszt-, csemege-, déligyümölcs , korai főzelék-, friss gyümölcs- és ásványvizkereskedese S ü t ö d e t u la jd o n o s . R .-S Z O M B A T , Fő tér, a re f  templom m ellett. S ü t ö d e t u la jd o n o s .Van >z«»i enc>ém a n «'• k «*z • »r,-«*ir b. tudomására hozni, hogy üzlet helyiségemeta

je le n té k e n y e n  m e g n a g y o b b íto tta m  s azt újonnan átalakítva, a legkény«*<«*bb 
ig»*nv» k'*t i> k;»*légitli»*t«*m az dtal. hogy raktáramat dúsan félszer«*lt«*m a le g fin o ­
m ab b  fű szer, legn em eseb b  fa jú  k á v é , e z u k o r, o la sz rizs ?ti> arukkal.Midőn még a n é. közönséget biztosítom arról, hogy miként eddig, ugv ezentúl

r a C  ^ f  ais főförckvés»*m a legjobb min<W*gü árut jutányosán és pontos kiszolgálat mellett áru- iitani. haiig>ulvoz«ui, egyszersmind, hogv üzletem nagv áldozatok árán történt nagvob- hitása óta kül«»nt»s súlyt fektetek a valódi, jó fűszeráruk tartására és darusítására.Magamat és üzletemet a ii. é közönség eddig is tapasztalt jóindulatába és pártíoga>abi ajanBíi, vagyok t»*l|es tisizt«*lcttel IC O  H  A D O L F
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é" vagv*>k hazafias üdvözlettel 
<*7.emi>**r <l«*r**ká,i.

Uug Ti ha. 1 <le-
. J n l u i ' Z  L á s z l ó .

Naponta friss sütemény saját sütödéjéből. Debreczeni és pesti henger­
malmi liszt. Különféle hüvelyesek, szepesi és stockerani borsó és lencse.

l i i i l ü n f {*!«* Im*I- és  k ü l i o l i l i  r u m .  c o g n a c  é s  l i l i o r o k .  s / i l s ó r i i i m .
I x i r o i  i c s U a ,  t ö r k ö l y  é s  i n i m l e n l o l i *  s z e s z e s  i t a l o k .

M e g t é v e s z t é s  A -panyol portiig d t»or<*k v.is.»rlói «*z utón tii:v»ün»**/««'tn'*k liogv «ryokran kínálnak bod -ga borok »I, iu»*U>k nr*m u Híd! *p‘ i!** *-L»*n e'* Prá^ tl'íin •»/ f*jt*s/. eon-tin^ns^n * It**ijv lt /̂/<# ('oatinê tul llmhíja ( Hi>«lnek. K/.-k a/ u/.î t**k 8/infén lí • tkn ik n**v* /ik iuairnk.it. bo^v ;* ha­sonló n4wp| i»)Atrt4v**s-/»*k a s usry I iss**k mintha ok rt
^  ofitin**nt «1 I»• oJ»*jj:i - képviselői lennének, bomik a/onhan oly vaio jjtk mint a l«i*oroit név. mert ê  ikis • < ki/ ir#»l;tLr a I In* Con­tinent ti H ó - L V i n p m y  b«*rai ♦*re«lm k tényh*  ̂ Spanv »'«»rs/.â hól é- If*irt»is *»h *1 a minth »jv osztutlnn re-/»*-ii! a Ooi-
tmrntiil lfinf* ja I. »rain ik j iir;o*rt h r  U n t  eiry* t**mi tan ti' H«»- ros/iohan. ..m »r ré«f h;4**/nÁltatja ii IgIo h**te<»*MVel.u l)r. mim ii^ni ii‘lv;tri orvos a/r írja. hoiry a I ontin^nt ti Ho lmin Mi, g/. Tarrairona b‘»r.iK öreg eml^rek és ii liilók s/imára uur é\>k ót:t rm-Mi : h r .  l ; * i ' < < c a r m  amhenri «lan'larorvos r«*n*ikiviili erősítő s/er gyanánt ajánlja és r**n.|»*li e borokat, h r  M n fh r  hannoveri titk. ê éHZ'st*̂ ui:yi tan.i<-s<»* a/t írja h*»Lrv ki|»roh.:lt;i a neki hnkuMőtt Itorokat, ti^/tanak j#*i/őn»*k «*> j«>ntk tál.illa A proL.ilml tenniara«iott liort s/^^énv hetedeinek juttatja, a VHdyon'^oknak |<*.|m leltcilenül a ml t lii^/n ál.vra . !>r Jteh trankt irti •*de,|/sfdiitryi t m n*> a/t irj % hoj\ főh*2 a í^orthor a/, melyet niiry»»n gyakran szokott r»*n- delni ejő^itőn^k. h r .  l l u t t e r + a c k  íieilhronni udvari tan.i^os a/t iiiunit, h«»dv aj.inlja e húrokat min h n orvos tidveliueue. Vonat- ko/t>-t! a The < ’ont unutál Hotle/fí futHpany boraira, $'ive$k«*dj**k a inai -/á nnruchan közzétett hirdetést tiiry- **m »»»*! kiérni

Két uj m a gya r  dcil-album d* .nt m *- ♦*[» m *̂ t hlolntrKde /^n *mii iu  l >liiv«italahan IJud ij^'t**n — kieg^s/it......ül mindend^l-ífyujtenienveknek — mivel ,%/. e/»*ko*oi ko/2it d-iioK. UD*i\ek az idény !** îljahh |ejkereM*ttehti divam  ̂ n »t ii. ed»li  ̂ semmi ina< tryiij- teinenyh«*n n*on jelentek m**̂  - énekre és zongorára a !t*̂ ẑ»d,h ezi- LMny«G mod*>rhan niry vannak leteve, h »̂ v /«»n̂ orán uriirahan is jats/hátok. »iiert ;« dillám a zongora re>/h**n is f**lĵ s**n h**nnM \an Cznnnk : fiO b a l lira  to n ó ta . a l»*^neve».d.h *l;i-/ei/*»k dalai leffjai iVm*| iij te i i v inelv h toM».*k ko/t t irtalma/za :A I w.anak jaj de mely — Kiragadta ^aia’id»om it. — Ha ne*ir­hatok. — Harangoznak a talnhan — Huzd e/iirány1 — Kiszáradt a re/^i ny írfa — azt mondja a hirone. -  N<*m vagyok enholdo.'**.n:ra nevetve. — Patyolat t% kuruc/ — líeiri nóta. hire* nóta, — Viz-vu-viz — Zuít a ?/•• v*-/ -th. -th Art a tO oldila^ kötet­nek nefo 1 frt — 50 h ú f e l e j t  ő n ó t a a lenjohb d il-zerzuk di.ai fi divatos ti j nóta a I^jHVahol os»/**̂ yÜjtü Osenirery Hy . tol*G*k közt tirt vliii»//. «: A--/>nv-s--Z'»ny ;»/ «k.vrok l»*nrii — F.<l**s anyám :» kellőm — Kittet haringozn tk ;t toronyl».m — II» t*»liii'*gv*** íí barfai — H ízunk .*lótt iní»íin*-k **1 ;* liiM/„«rok — H.u'om•okor saláta kn angyalom. — M»_'h  a kt-‘z.»rnya — M;»r n̂ töb-

Hirdetmény. HirdiTméuv. 2-3659 4 — 88. V. — Alólirott bírósági végrehajtó az. 18*1. évi I.X t -«•/. 102 íj-a értelm»ü̂ n f»z»*nn**l közhírré ,**s/.i. hogy a rima- szomb.it« kir. j.»r;i8biros;ign »k 98. V 659 4. s/.;»inu vég/.es»» követ- 1 k**/.féb» n h r Fráter Fámtól áqyrétl, mint Krausz ltrrnót c*öd- 
t<niirffyt,nflaolfi r* tár.ai jivu.i Krausz .Simon **llen 1253 fit 51 kr *'*) frt. *)<«> frt. 7*í frt 14 kr ét 13 frt 95 kr • jár. erejéig • »n.ito-itott bi/tositá*«i végrehajtások utjiín le- és f*-lülfoglaIt uv»»g- vs hunja.linkből álló ingóságok nyilvános ;»rv**r**s»:*n ehidatnakM.-ly árverésen a riiu:*szomt*ati kir. jbirós.ign.ik fenti szánni \fg/. >*• folytán Himaszomhathan a ’peresnek Fizséhtt-trii üzleti­
ben 1 • • • ■ n<b• **>zk'-zlé>«r‘* 1898 évi decrer^ber hó 23-ik »•- k »v»*tk*‘/.ő napjti kitü/»*tn»‘k t-s «thh'»z :« venni s/.án«it*koz«>k oly inegjegyz«*ssel lii\ itn ik meg. hogy az er«nt»*ft in2'>- t^ok az 18*̂ 1 évi I.X t -<•/. 1U7 1<)̂ . ti. -̂ai értelmében kcs/, • ««/.,iz*-t» s mellett a legtöbbetigei’ n-k U*<*saron alól i- « lt'»_rnuk a látni. — Kelt Rimaszombat, 18'.«8 évi «leezeml» r ho l*>-»n G a a k o  J á n o s ,  kir bír vghtóHinletinéiiv.1278- 1898 tkvi szám. A n t_yrőrz»-i kir. járásbíróság, mint t-1* kkonyvi hit- -»g közhírré t-s/.i. Ii v̂ R o lk o  L i p t á k  A n n a  e- t á r s a i  \* gr»'ii »jt »tun tk L i p t á k  J á n o s  végrehajtást szenvedő elleni gőo frt tőkekövetelés es járulekai iránti végrehajt isi ügyeben a rimaszombati kir törvénvs/.ék a n »gvróc/.ei kir járásbiroság terű- let. n lévő Zavudka ko/s.-g határában fekvő a I.ipták dann« z iva»l- k;u ói».. 343. 3*8).. 3t»l„ 362 és 366 sztjk.»nyvben f >gh»lt ingatlan- v.iiMi i az árverést .‘481 írtban ezennel meg;illapit"tt kiki.iltási árl'«n elrendelte, .a ii z\ » fentebb megjelölt ingatlanok az 1 8 9 9 . é v i  J a n u á r  h ó  2 ik  n a p já n  d e . 10 ó r a k o r  Z á v a d k á n  a  k ö z s é g h á z á b a n  megtartandó nyilvános arveiv-en a megállapított kikiáltási áron alól is el adat ni fognakÁrverezni szándékozók tartoznak a/, ingatlanok beesárínak 1«, 0 „-át k*ö/.,»énzbe»i vagy az IHM évi 60-ik törvénye/ikk 42  ̂ ában j-lz-tt <s az 1881. e\i nove.i.ber ho 1-én 3333 sz. a. kelt i'g iz-.ig jgs i mirii'/.ten rendelet 8 ipában kijelölt óvadékképes érték - j.tuirban a kiküldött kezébe* !• *• nni. avagy az 1881 éti GO t -ez. j 7u élteimében a bánatpénznek a biroságnáli előleges elhelye­zéséről kiállított elosmervényt az árverés megkezdése előtt at-szolgaltatnL ..K<-lt N -Uőe/.én. 1898. évi augusztus lio 13 napján — Anagy-rőezei kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.D e s a e w ffy , kir. jhiró.*

4227 tkv. >z — A rimaszombati kir t»'»rv.*nyszék mint telek­könyvi !iat*'S;ig közhírre teszi h-j \ .. r im a s z o m b a ti  ta k a r é k -  p é n z t á r  v é g r e h a j t a t n a k  B e r e g s z á s z i  D á n ie l  - c z v .  B o d n á r  J ó z s e í n é  mint Maimui .b-/--tne 1:• ■ • _ ~ /i 1 * *r-bila or«»ki»«< i. véar»*haitá*it sz-ir.fió eih ni vegreliait.tsi ügyében a rimaszombati tak»rékpénzt.ir ell» n beadott ub ajánlat folytan az ujabbj végrehajtiUi árverés 4,M> frt töke > jár iránti árverési iigyélx n a végrehajtá>i árverést ;»z 1881 évi <*<). t-ez 111 |j-:i - kov*-tkaző Ssi-ai értelmében a rim:tszomb iti kir tor\envc/.-k teruleten !»*vo Unna- szombat rendezett tanm-su var»'»>ban fekvő, s a rimaszombati 41») sz tjkvben A. 1. sors/..un a foglalt s még néhai ozv. Majomi Jo/.s*-iné szül. B'*reg<z.;iszi Hoib.iht nevén ;illó 1 lírszáiuu és 9 ös>z»*irási sz «mii ház és l»e|>ösi'gre az l.’k'Hi írt mint az ut«»ajánlattal ajánlott kikiahi-i ár mellett ezennel elrendelt.*, annak megtartására határ-ntj ul 1899. é v i  J a n u á r  hó 2 0 -ik  n n n t K  .1 1»» >>r.»jat »rimaszombati kir tór\en\szek tkk\i h*»lyiségébe tűzte ki. mely alka­lommal a kérdéses ingatlanok a beesáron alól is elfognak a»iatni.Árv r»-zni hzén»Jéko/ók tartoznak a kikiáltási ár 1<* " ,,-át az­az 135 frt ké-zpénzb»-n vagy az 1<S>2 évi M) t -••z 42. §-ábag jelzett és az 1881 évi noveint.er h*» 1-én 3333 >/ a kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8 £-;»ban kijelölt óv:ui«*kkei*e> ér«ekj»apirban -akikiihlö’t kezéhez letenni, avagy az l-'VSl évi ♦*>«! t.-ez 17»». ^-a értelmében a bánatpénznek a biroságn.tli előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megk«/»le>»* elölt átszolgáltatni. *Kimaszimbati kir. törvenvsz» k mint tkkvi hatós.ig 1898. évi november hó 21-én V o r á r y ,  kir. ts/éki bíró.
*
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I I K K T S K O  B E R T A L A N '  ó r á s -  ő s  é k s z e r é s z  R i m a s z o m b a t b a n .

Meghívó.
9/ A  gömöri faipar részvénytársaság
%
*

I S » » .  j x n u A r  liA  I 2 -# i i# d. u. 3 órakor Pelsüczön, saját gyártelepén
í rendkívüli közgyűlésttart, melyre a t részvényesek ezen hirdet- ^ inény útján tisztelettel ineghivatnak.^ A rendkívüli közgyűlés megtartásánaka rr« '? czélja : a társaság forgótőkéjének elsőbbségi f  részvények vagy kötvények kibocsátása és 
a elhelyezése által való szaporítása.
|  A közgyűlés napirendje :
O 1 Az igazgatóságban egv üresedésben levő hely
f f  ^  “  “  C T  k *betöltése.. 2. Az iijniman választott igazgatóság által ösz-v szeállitntt s a felügyelő bizottság által felülvizsgált 
v  időközi vagyonmérleg bemutatása.^ :*» Az igazgatóság és felügyelő-bizottság egyiit-
p  les jelentése é> javaslata a forgótőke elkerülhetet- len emelése érdekében.^ 4 A közgyűlés határozatához képest az alapsza-
v  báiy\>k módosítása.Y  A ko7.g\ ülés nemleges határozat esetén az 
A igazgatódig újbóli választása. 
g  • >. Esetleg bejelentett indítványok tárgyalása.íVJsürz. 1808. deoz. 20.

Szentiványi Árpád,elnök.

Ingyen! 100, azaz száz korona.
n ^ l y e n  t i s z t e l t  k ö z ö n s é g !

3 i a g y  ('h valói».*»ii p ó r » t i n i t  e s e m é n y  s z á m b a  m<»nö ú j d o n s á g o t  v a n
s z e r e n e s é n i  a  n .  f*. k ö z ö n s é g  l ie e s e s  t i i d o i n á s á r a  t i o x u i  !Tisztelettel alólirott, inoghatva annyi szives pártfogástól, melyben üzletemet a nagyérdemű s folyton szaporodó ba­rátai : tehát vevőközönségiink engem részesített elhatároztam, hogy elismerésitől. vetőim iránt érzett hálából.

1899-ik évi január hó 2-dikána vevőim között egy gyönyörű szép divatos 14 karátos arany női órát és egy ugyanolyan lánczot
100 korona értékben

karáooonyi ajándék g y a n á n t! fogok kisorsolni.Ily meglepetésre aligha számíthat Rimaszombat város közönsége, mert minden vevőm
5 forinton felüli bevásárlásaalkalmával egy számot kap s a kinek a száma a sorsolás alkalmával kihuzatik. az nyeri el a

száz korona értékű gyönyörű ajándékot.Midőn felhívom az igen tisztelt közönség szives figyelmét eme páratlan áldozatké^zséirre. biztosítom arról, hogy minden konkurcnoziát kizáró áruim eladási árát nem mintha e m iatt felemeltem volna, hanem a leim tő le g ­
alacsonyabbra szállítottam  le.Reményiem, hogy íélreisiuorhetetlenül kedvező vállalkozásomért továbbra pártfogolni szíveskednek, vasryok Kiváló tisztelettel H E R T SK O  B E R T A L A N , óra- és ékszer-üzlete.Hirdetmény.

*

*
*$

Je g y z e t . 1 Tisztelettel keretnek a t r«>zvenyesek ezen ^  k<>/i;\ülésre okvetlenül megjeknni — 2 Az igazgatóság ésíVflúgveló-bizottsáií jelentéi* 8 nappal a közgyűlés előtt 
^  iie-otekintheto — 3 A részvényesek kéretnek részvényeiket
g  m. alapszabályok 9 pontja szerint a kozgjülés előtt fel-■untatni.

§
$$
§
$$$$$$$$$§$§$$

I

3892. tkv. sz — Engel Adolf rimaszombati lakos végrehajta­tn a  k Kovács Sámuel lévárti lakos végrehajtást szenvedő elleni végre­hajtási ügyéhen a végrehajtási árverés 1<> írt 09 kr. töke ennek 1892. évi augusztus hó ö-ík napjától járó 6",, kamatai.»! írt 62 kr. per, 3 fit 9ö kr végrehajtás kérvényi. 8 írt lő kr. árverés kérvé-nyi es a még fölmerülendő költségeknek kielégítése védett az 1881. évi I.X t -ez. 144. 14*> 156 §-a értelmében a rimaszombati kir tör­vényszék területén levő Rimaszombat városban fekvő és a rimas/.om- %hali 692. sz tjkvben A 1. sorszám alatt foglalt Kovács Sámuel nevén álló 228. hrszámu. 18 össze írási szánni ház és belsőségre 952 írtban ezennel megállapított kikiáltási becsárban elrendeltetik, annak megtartására határidőül 1898 évi deczember hó 22-ik napjanik I előtti .0  órája ezen kir törvényszék telekkönyvi helyiségétje tűzetik ki, mely alkalommal a fent körülírt ingatlan a következő feltételek alatt fog eladatni.
Á rverési feltételek.1. Ezen árverési határnapon a fent említett ingatlanok a kikiáltási áron alól is elfognak adatni.2 Árverezni szándékozók tartoznak az árverés megkezdése előtt a kikiáltási árnak 10’ ,-át és pedig 9ő írt 20 kit. készpénzben vagy óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.3. Vevő ‘ köteles a vételárat három egyenlő részben és pedig az elsőt 30 nap alatt a másodikat 60 nap alatt, a harmadikat 90

nap alatt az árveréstől számított ő1’ u kamatokkal együtt a rima­szombati kir. adóki’ -.tálnál befizetniA bánatpénz >: utolsó* részletben f*g beszámíttatni.4. Vevő kút. az ingatlant terhelő **s az árverés napját követöleg esedekes adukat és átruházási illetékeket viselni5. A vevő a megvett ingatlan birtokába :»/. árverés jogerőié emelkedése után lép. annak haszna és kára a vevőt i leti6. A vevőnek vételi bizonyítvány az előterjesztési és utú- ajanlati határidő elteltével fog kiadatni, a tulajdonjog a ven* jav.ir:* azonban csak a vételárnak teljes lefizetése után fog hivatallá* be­kebelezhet ni7. A mennyiben a vevő a feltételek bármelyikének eleget m*m tenne az érdekelt felek bármelyikének kérelmére az 1881 évi EX t-ez InÍ). §-a szerint vevő v»*sz.dyére. k..I^.'gére, i bánatpénznek elvesztése mellett újabb árverés fog elrendeíietniAz elrendelt árverésnek a rimaszombati 692 sz tikvbe 1» f>alatti tételére leendő feljegyzése a hirdetmény egyik példányának »bíróság hirdetési táblájára, továbbá egyik példány Rimaszombat váró-j elöljáróságának a város táblájára kifüggesztése, a taru .stálai k»rj* _y-zönek szabályszerű körözés végett és mintán a kikiáltási ár .‘HM frtotmeghalad, ez.-n árverésnek törvényszerű kivonata a Gömór-Kishontezimii helyi hírlapban közzététel végett fcl|»ere>i ügyvédnek kiadatnirendeltetik, a ki a hirlappéldányt az árverés m »gk*»/ i.-s,. előtt >kikiil lőttnek átadni köteles — Miről a hirdetmén\ és feltételekneksajatké/.liez kézbesítésével az összes érdekelt felek ért*sitt*‘tnek.Rimaszombati kir törvényszék mint teli kkonwi hat'.s .g 1898.• •éti szeptember hó 12-én V o z á ry ,  kir ts/.-kt bíró.I A l a p i t t a t o t t  1868-ban.

JZ

Amerikai zsebórák.Jótállással, hogy » ni<-k.d szinét nem változtatja, szerkezete{■ontosithb és jobb. mint a legdnigábbaké.
Á r a  d a r a b o n k i n t  3 f o r i n t .Jótállás mellett, inig a kes/.let tart. Hozza ezüstös óralanoz60 krajezár.

önberetváló készülék.E "i valódi soding-ni gyártmány, sok kiállításon kitüntetve, gyakorlás n>-rn kell Megvágás kizárva Tiszta és kényelmes munka Itört^tegs.'ptöl megment Tartós és pénzmegtakarító.
D arabja 3 forint.A pence **+ csillagos a-/*dból és a többi részei alpaecábólvannak

c

V an szerencsénk a ragyáidéin ii közönség szives tudomására hozni, hogy a jelen sui>onhan
férfi-, női- és gyermek lábbeli raktárunkatl»li<|]i|H*s: i és U r u k k a l  egészen a inai kivánalmaknak megfelelően fölszereltük. —1 j gyárukkal való megismerkedésünk állal azon kellemes helyzetbe jutottunk, hogy nagyra becsült vevőinknek j ő .  t a r t ó i*  és A r u k k a l  és az eddiginél

sokkal jutányosabb árakonszolgálhatunk; még gedig a következőképen :l ’ó r l i  c x i p ö l i  :
. 2.401 par erős sima o/.ipö kettős szegezett talppal . .1 pár erős vikszbórból készült czipó kettős szege­zett ta lp p a l............................................................................2 .8 01 pár erős borjnbór borított ezipö kaplival, szege­zett ta lp p a l........................................  .........................2 .8 01 pár ugyanolyan, finomabb kiállítású karlsbát ti . 3 .4 01 pár linóm vikszos boritett szegezett talppal . 4 . —1 pár erős po>/.tó-czipö bőrrel borítva . . . .  4.  —

\ o i  :1 pár erős borjnbór ezipö -/.oire/ett tulpp-i! 2 .50-tól feljebb 1 pár tinóm /.ergebör ezipö kaplival, var­rott vagy szegezett talppal 3 .4 01 par finom koztviibór. «.••’vem c/.úg^al 4 .5 0  1 p.ir poszt''»-ezipö. nuiszttal körül . . 1 .4 0  -1 pár posztó házi e z i p ö ................................1. — „ „1 par posztó-ozipö, e/.ugos. szeg. talppal . 2 .9 0  1 pár p«>s/.f.o-'*zipó, bőrrel borítva .  .  .  2. —
9

Eg y ktilön penge hozzá 1 fjrint. 9 -2 6
V ji

Megrendelhető:
F O L V j I ü  K i A ' I I O K  f ö b i c o m á n y o i u á l

Budapest, V .. K álm án-utcza 17.Gyűjtőknek í* darab után egy ingyen küldetik.
i ::

E zen felü l mindenféle kiállítású gyerm ek és leán y-czip ö k  nagry választékban a legjutányosabb
árakban kaphatók.

l l é r l é k  w z e r ii it i  m e g r e i i d t  l é s e l i  s a j á t  iikiilM’ ly l i n L I m ii a m a i  l i i% á ii i i lm a l« -  
iitik  t e l j e s e n  m e g f i d e l ö e i i  L é s / . i l l i t i i f k  i e k e t e  v h  s z í n e s  h ó r ö k l m l .Teljesen vízhatlan vadász-csizmák és czipők. továhhá 

angol szabású női és férfi lovagló-csizmák, 1 valamitit 
korcsolya- és kerékpár-czipőket a legjutányosabb árban készítünk.A n. é. közönség szives pártfogását kérve mély tisztelettel

Kovács Zsigmond örököseiI ’
4 —* R IM A SZO M B A T, F ő té r tsajat hazaban).

Vadászok figyelmébe!

i

K é  r j  ő
/flrí  (■ <***

Ü  V u C í f í í  ((’in/hint/

oilti.jfnru spnntjol is portugál
borult5  // e r n j

Portbor 
No! aga 
Na (ínra 
Tarragona, sth

Kaphatók óz összes finomabb 
fűszer es csemege kereskedé­
sekben, on la m int poharanként 

az előkelőbb szállodák kauciónak és vendéglőkben

S e j  n i  f i ó k :  , .  B
csakis. IVKossuth Lagos es V/világ utcza

sarkán, a üentrg íasinovai szemb

Raktár: Rimaszombatban Kohn A d o lf urnái

víii: v

V l)r. Hogy es-fele szab. Asbest talp-bélés elárusító helye. |

oöooooocoooooooooooooooooooooooooooco

FLEISCHER és TÁRSA
gazdasági gépgyára es vasöntödéje Kassán. \ám-uteza II. sz.

Ajánlja a t. ga/.dakö/önsúgnok a legtijaHH tapasztalatuk szoinmeltaitásával czőlsze­
rűen s gondosan gyártott jóhirnevft gépeit, nevezetesen :

Szecskavágókat,
járgány hajtásra.

Répavág^ókat és tengeri- 
morzsolókat.

Olaj saj tolókat és olaj mag*- 
pörkölöket

Olajmag* - zúzókat, továl)l>á
____________ Őrlő és daráló malmokat,
Progress-tisztitógépeket, lisztosztályozó hengereket.

C í Z l T T Q t v t v i l l r o f  orw j  u u u i v ( ö
szeszgyár-berendezések stb. 5-«

Gépeink, es?:.özeink és e?yéh gyártm ányainkat készletben tartjuk gyárunkba'). — Oazda 
s:‘"i gépeink képes-, valamint Öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatra i-ériiicutve küldjük.

OOOOOOOOOOOO

b -r s é -x x u  t g o z k c i z i á i i o k a t

O O O O O

Kiinaszombat, 1898. Nyomatott K á b e ly  M ik ló s  könyvnyoinrlájáhao



Melléklet „Göraör-Kishont“ 1898. deozember 22. számához.A vitáül»éke.
14 i\ i

A harminéz évig dühöngött hahómnak vár- ■\a-\«ut hé ke ülmjánuk inéltohh kifejezést nem adhatott ama ismeretlen kéz annál, mint mikor a vesztfáli békét tárgyaié) teremnek egyik falár; c sza\akat irta; Pax optima ivinm i gyanne tini na, hogy a béke minden dolog között a legjobb ?Mindenesetre jellemző, hogy maga az orosz ezár. a világbeket létesítendő inditvanynval lépett fel és éppen azért, mert olyan részről jött ezen ajánlat, a melyről senki sem várta, tett ez olv leltiinó hatást, örömet keltve minden józan gon- 1 dolkozásn és bekeszeivto cinlnTckbcn |M a ' milyen lelkesedéssel felkapta ez indítványt a sajtó — dicsérve az oroszok uralkodóját magasztos gondolkodásáért — épen olyan fenntartással is kell ezt venni és kissé higgadtan is felőli; gon­dolkozni. Mert nem szabad elfelejtenünk, hogy a szalmaláng rövid ideig tart és annál nagyobb szokott lenni utána a csalódás.Iagadbatlan, bogy a népek nem kívánják a hadakozást, esnk a politika, ogvesek becs- es hírvágya, a telhetetlen nagyravágyás és más okok idézik elő a hábornt lie az n. n. fegyve­res béke még talán rosszabb a bábomnál, mert folytonos izgatottságban tartja a népeket és 1*2 millió frankot nyel el naponként a népek adójá­ból. I ellát kívánatos volna, hogy ezen bizonyta­lan állapot el valahára véget nyerne De hát csakugyan lehet-e kilátásunk, hogy a háború meg fog szűnni és az örök béke foglalja el an­nak a bel vét?
«Sok lehetetlennek látszó dolgok történtek már. Nyissuk csak fel a történelmet,

is kezdik belátni a béke szükségét, meggyőződést szerezvén magoknak arról, hogy mégis csak jobb a nepek szeretetében és békében keresni támaszt és boldogságot, mint véres háborút viselni. De jele egyúttal annak is, hogy a világbéke is tar­tozik a nepek közös gondolataihoz, melyeknek megtestesítését minden czivilizált nép forró óha­jának tekinti. Wiesinger Károly.A szeretőt ünnepén.Ir t a :  H A R M A T Z Y  L Ó R Á N T .Ja j Istenem! De furcsa idő ez a pár hét, szent ka- ácsony estéje előtt! Bizony méltán lehetne a titkuk.  ftmert hát titkai vaunak ilyenkorsaison-janak nevezni ; mindenkinek.Azt mondják, hogy a karácsony a szeretet ünnepe, tehát egymáshoz vonzza az embereket. Nos én azt állí­tom, hogy nincs az az idő, midőn az ember oly kevéssé | lenne bizonyos, hogy nem alkalmatlan felebarátjának vagy felebarát nőjenek, mint éppen ezen pár hét alatt. Es különös, do úgy van, mennél jobban szeretünk valakit, j annál inkább óhajtjuk ilyenkor magunkban : „Ejnye,' csak ne volnál most a nyakamon !“I Itt vannak például Zdgárdyék. Nem hiszem, hogy lenne házaspár, hol oly igazi szerelem állna lenn, mint. uálok. A múltkor, egy délután nálok voltam. Az asz- szony halkan hozzám súgott, — mialatt férje élvezettel piszkált a zöldcserépkályha iiszkei között:- -  Áldja meg az ur Isten! Csalja el valahogy az I ramat! Ne adj* isten, hogy tudjak számára valamit 1 dolgozni. Folyton itthon ül !— De hiszen egész délelőtt a hivatalban konczi- p iá l; ez csak elég idő Nagyságos Asszonyomnak ?— Persze! Majd én hagynám, hogy a cselédünk elrontsa az ebédet? Még csak az kellene!— No majd megpróbálom — biztattam az asz- s/.onykát, aztán igv folytattam Imre felé fordulva. Igaz!j  * * • oMost. jut az eszembe! His>en én voltaképen azért jöttem, hogy megkérdezzelek, nem akarsz-e velem jönni Som- liteg az egységes Német- és O laszországot, ki váryékhoz? Feltéve persze, ha a Nagyságos AsszonyHozzuk

Beléptüuk a szalonba.S ciik i! Pedig Pálma asszony mihelyt csengetésthall, mely vendéget jelent, tüstént itt szokott várakozni látogatójára.A szomszéd szobába uyiió aj‘o kissé nvitva volt gondoltam, hogy nem követők m - - - j  Jiok.éciiuL . .’ azaz, hogy az igazat megváltjain, nem is gondoltam én semmit sem, csak arra mentem, és kissé betekintettem. S mit láttam !Szentjoobyne izgatott gyorsasággal pakolt össze va-ami himzeslélét, és egy, a hogy,volt beledugta a lc"-közelébh kezeügyébe eső fiókba. Éppen az éjjeli szekrény volt. Jhám, lám! Ilit o neki is vannak titkai? Vájjonmit és - -  főleg — kinek készíti, hogy előttünk régi jó barátai elől is igy dugdossa? °Tyhü! Jézus Krisztus! csak nem . . . nekem? Pálma asszony belépett.— Isién hozta m agukat!Által álios üdvözlés.Bennem elkezdett motoszkálni az ördög.Bemeuvlem — szóltam — nem zavartuk Nagy­ságos Asszonyomat ?* Dehogy ' Sót ellenkezőleg. Kissé unatkoztam; valami unalmas regényt olvastam, azt se* tudom már mi a czinie — feleié ó elfogulatlanul.Mi-cso-da-a-a ? H m ! Hiszen ez az asszony titko­lódzók, és még hozzá olyan szabatossággal, akár csak egy szerelmes! Csakugyan szerelmes volna? No persze! Kibe? Csak nem belem V Hogyne! Más baja sincs! Pedig, ko­molyain szép asszony most is. Nem is leltet idősebb, mint 27 eves. Eegíöllebb 28! Csak a haját kissé simáb­ban hordaná. Jóllehet neki ez a bodros frizura is igen jól áll. Earn, ilyen az Ízlés! Balázs Untának éppen ez tetszik benne fóképen. Hopp! Nem-e Gida a nagy _<)•*? Nem hiszem. Hiszen tudja mindenki, hogy alig egy

hitte volna e két nagy országnak számtalan <la- rahhúl álló egyesülését még öo óv előtt? Bizony talán senki ós mégis megtörtént, pedig szemeink előtt történt meg; igaz ugyan, hogv az elletik**- ! z«*t is lehet felemlíteni. Hol vau pl. Orosz-Len- j gyeiül szág? — Elnyelte a nagy orosz birodalom.
w % C „Ha egy kissé visszaniagvünk a történelem

V . f t  i afonalán, azt tapasztaljuk, hogy a középkorban a háborúk még gyakoriabbak voltak, mint mai nap. PSU-ban ugyanis az egyháznak kellett közbe­lépnie és békét eszközölni szerda estvétől — hétfő reggelig, annyira háborúskodtak akkor a népek.1 ellát ez hlő <>ta mégis csak ritkábbak lettek a háborúk, mint előbb. Mert végre a népeknek és ezekkel együtt a háborúskodó fejedelmeknek is In* kell látniuk, hogy a töménytelen pénz, melybe a fegyveres béke kerül, mégis csak az ország közművelődesi ezéljaira hasznosabban volna for­dítható, mint a katonaság fenntartására, és még avval a sok parlagon heverő emberi erővel nienv- nyit lehetne az ország tőkéjét <*s jólétet szapori- i tani a munka értékesítésével Hat még az ipar.kereskedelem, tudomány és művészet mennyire
• Vpanganak a háborús időben?De mi azért nem ámítjuk magunkat. Az országok is csak emberekből állanak S inig az

w  oemberek a mostani műveltség fokán ál'anak. s inig azok vértől párolgó összekulcsolt kezekkel adnak hálát a Mindenhatónak a nvert győzőié- 1 hd házasok . . . „búcsúznak“, mert tudom, hogy íeszé-

inegengedi.— Oh igen! — felelt Blanka gyorsan.Imre félbehagyta a pis/.kálást a kályhában.— A lig jövök haza. s mégis ily könnyen egyezelbele az eltávozásomba ? — kérdő kissé szemrehányó
hangon — szinte elküldesz itthonról.“  #Siettem közbeszólni, mert nn*g voltam győződve, hogy a felesége erre a mondásán, dehogy Ijoesájtja el!' — Elküldeni? Nevetséges! liánéin neked utóvégre

*! is mozgás kell Egész délelőtt Íróasztal mellett ülsz, dél­után és este itthon a szobában . . . .  M ozogj! Szívjál ; triss levegőt, különben esztendős korodban vén ein- ! her leszesz, és podagrát kapsz !Imre nagyot bökött egy széndarabon, aztán felkelt s a feleségéhez lepett.— Igazán nem lesz ellenedre, ha elmegyek Gézáékhoz ?— Ugyan, mit gondolsz?— Akkor hát, nem bánom, elmegyek! De Te
egyedül maradsz itthon?— Igen ! Majd találok valami dolgot vagy szóra­kozást.— Ne félj. nem maradok sokáig!Ezzel kiment a szobából, felhúzni egy más kabátot.— Hanem aztán igazán Somváryékhoz menjenek !— szóit Bianka — el ne csábítsa as aramat valami ká­véházba. vagy nem tudom hová!— Szép fogalmai vannak felőlem a Nagyságos Asszonynak, — feleltem mosolyogva — Legyen nyugodt !• Nos pajtás! Menjünk! — monda Imre a szo­bába lépve — De — tette hozzá a feleségéhez fordulva— igazán nem haragszol reám, hogy itt hagylak ?— Menjünk no! — vágtam én közbe, az ajtó felé igvekezve. Tetszenek tudni, nem szeretem nézni, ha fia-inért, midig mi nem hihetünk föltétlenül olv*vilúgbékchen, minőhöz most az emberek újonc­nak. Mert ha fel is állítunk egy világ Arcopagot, melv a bábom és béke lelett Jog határozni, he- i ívesebben : a békét fenn fogja tartani, és mely- m*k feladata leend a viszás ügyeket kiegyenlíteni.

f '  ft» V . '  ftkérdés; alá vetik-e magokat mindenkor az érde­kelt felek az Areopag által hozott ítéletnek? Nagy in ultimo ration** kényszeríteni fogják őket rá közös erővel ?Helyes, csakhogy ismerni is kell ám az ein- beli természetet. Nem vagyok pesszimista, hogy mindent csak a sötét szemüvegen át nézném, de optimista sem vagyok annyira, hogy a világ bé­kéjében ez idő szerint töltetlenül hihetnék. A háború megszorításában, a fegyveres békének részben való lefegyverzésében, sőt egyes világ-
CT* •  V #  frészeken, vagy nagyobb területeken létesítendő•7 •békekötésekben teljesen hiszek, de nem hiszek ez idő szerint egy általános világbékében.

C 1 vUgyan nézzük meg most a lefolyt amerikai- spanyol háborút.Az Egyesült-Államok kezdeményezésibe 1S0O. április US. W ashingtonban tizenhét ameiikai köz­társaság szerződést kötött, hogy ezentúl vitás ügyeiket nem háború, hanem nemzetközi bírás- kodás utján fogják eldönteni S most épen 8 ev múlva ugyanaz az állam, mely Amerikában a
*  j  « /békét inicziálta. háborút viselt Spanyolország ellen, , megverte azt és a világnak békét hirdet Ilyen i az emberi természet! •Álláspontunkból üdvözöljük az általános bé- ke-kezdeményezóst az orosz ezár részéről, jele annak, hogy már az ilyen magas állású emberek

lyezem ókét.Imre „elbúcsúzott“ egyszer, kétszer, ötször, tízszer és nem tudom még hányszor. Talán még most is bú­csúznék, lia igy nem szólok:— T e! Éppen 8 óra lesz, mire Gézáékhoz fogunk érni. Majd bevégezheted a hucsuzást, ha hazajössz. Csó­kolom a kezeit Nagyságos Asszony! Legyen imigodt,
ft r t  ft  • ”  »kölcsönösen vigyázunk majd egymásra.— Isten vele! De igazán Somváryékhoz menjenek !—  Elbúcsúztak még egyszer s aztán végre elin­dultunk.Az utón összetalálkoztunk Somváry Gézával.— Szervusz!— Szervusz!— Hova?— Hozzád— Ejnye be jó !  Mi pedig éppen szintén hozzád igyekeztünk !—  Szívesen hívnálak vissza, de bocsássatok meg, nem lehet A feleségem nagy mosást tart unt és persze van felfordulás, rendetlenség; még engemet is elküldött ott Ilonról. Iiogv ne legvek útban.— Jól van már ! — gondoltam magamban — a Géza felesége egyszerűbben csinálta, mint Blanka!' A két férj elgondolkozva nézte egymást, én pedig| jónak láttam közbe szólni :1 — F iu k ! Ne «csorogjunk az utezán!! — Igazad van — monda Imre — Akkor hát tu­dod mit, édes Géza, mivel te úgy is hozzám készültél, menjünk vissza hozzám. Úgyis már régen nem voltál I nálunk. Blanka igen fog örülni!— Képzelem, hogy mennyire! — gondoltain, de persze volt hennem annyi tapintat, hogy nem mondtam hangosan. Mivel azonban láttam, hogv Géza nincs ellene barátja tervének, siettem azon ajánlattal elöállani, hogy ha már minden módon látogatást akarunk tenni, keres- I síik fel Szentjoóbynét, nála talán nem lesz nagymosás.

II-...: I L.«^ nLin io üllünb no*V f i il i 1 *11*11 i i
■ I I  U M I  «  « M i t »  , * « . • • •  • • v  • v  • '■* • • • % ■ • • • » ■ »  )  I W M l l l l f t l l l lvillanyos kocsiba, s nemsokára már Szentjoóbyné szoba- leány«« hámozta le rólunk télikabátjainkat, az Andrássy- uti íakás előszobájában,

eve ki kosarazta **t.— Nem látták valamikor B alázst?— kérdé Pálma asszony, abbahagyva egy megkezdett théinát — már egy örökkévalóság óta nem volt nálam.E pillanatban a más szobából áthallatszott a kis Clarisse hangja:— Mama! Gida bácsi megint itt van. Nézd csak most jött ki a zöld alul. (értsd a földalatti villanyos ál­lomásából.)Hm ! Gida bácsi „megint“ itt van? Megint . . . ?  Nagyságos Asszonyom! Maga következetesen füllent!»Szentjoóbyné kissé szigorú hangon szólt vissza:— Clarisse! Ne kiabálj, ha vendégek vannak!Clarisse megjelent az ajtóban.— Pá! — mondá ügyes pukkedlit csinálva — ne haragudjál Mamuskám nem tudtam, hogy a bácsik itt vannak.— Jó  jó! — felelt a Mamuska kedvetlenül — hagyj magunkra.— De hátha Gida bácsi, megint Kugler-bonbont hozott nekem ? — veté ellent Clarisse. *.— Clarisse! Te illetlen vagy! Távozzál! — szólt* •>Szentjoóbyné. — El nem képzelik, mennyi baj van ezzel a kis leánnyal! — folytatá. midőn a baba visszavonult•/ fta hófehér bútoros gyermekszobába — Folyton figyel,"  ft */ cfülel! Az embernek ugv kell vigyázni — észrevette,
C T  ft C  J  ftbogy elszólta magát — izé . . .  . tudják . . . .  most karácsony előtt!ft/Ej ej! Nagyságos Asszony — gondoltam — hát magának vigyázni kell valamire? Vájjon mire?Pár perez múlva Gida belépett. — Lehetetlen volt észre nem venni, hogy a mi jelenlétünk kellemetlenül lepte meg. — Imre és Géza azonban még sem vették észre Hiába egy házasemberben már soha nincs annyi

r ft »megligyelóképesség. mint egy magam féle legényem- bemek ; — a mi különben nagyon természetes. — Miért legyen egy férj ovaios, '.számító, körültekintő, mikor a czélját már úgy is elérte! Míg a legényembe)*, a szere­lem küzdelmei között (mert hiszen minden szerelem bi­zonyos fokig küzdelem) éberré válik, s az esélyek, hely­zetek, látogatása közben elóvigyázata. megfigyelöképes- sége, számítása folyton élesebbé, tökéletesebbé lesz. (ha ugyan nem rajongó az illető). Éppen ezért kimondhatat­lan élvezettel gyűjtöttem a tapasztalatokat és a megfi­gyeléseket. Csakhogy Szentjoóbyné egy napon többször nem szokta magát elszólni, különben is látszott rajta, hogy most már vigyáz minden szavára, pillantására.Egy fél óra múlva Imre kezdte nézegetni az óráját.— Csak nem készül m ég? — kérdé Pálma asz- szony ártatlanul.—  Tudja, Nagyságos Asszony . .  Blanka . . egye­dül van otthon . . .— Ne menjen még! Mondja csak, hol töltik az ünnepeket ?— Blanka a szüleihez akar menni, tehát elutazunk.— Mi itthon maradunk — folytatá Somváry — sót vendégeink is lesznek: Jolán és Gordon.— Tudják m it? Mindnyájukat, kik itt lesznek és eljöhetnek, második ünnepnap szívesen látom nálam!Géza és Imre nemsokára ajánlottak magukat, de midón én is készültem, Pálma asszony halkan ez *ugta:— Maga maradjon még!Persze szívesen tettem eleget kelésének, bár el nem tudtam képzelni, hogy miért tartóztat.Tehát az ajándék nem nekem készül! Mert akkor örülne, hogv elmegyek, s hogy dolgozhatik rajta tovább! Es a második kérdés . . . ?  Istenem! Hátha igazán én belém szerelmes? . . . P fu j! Hogy lehet mindjárt ilye­nekre gondolni! Tartóztat, mert kellemes neki a társa­ságom ; punktum !Gida kissé rósz kedvű volt, s midőn látta hogy én hosszaid) idő után sem akarok mozdulni, kedvetlen arcz- czal állt fel. és búcsúzott. Ismét távozni akartam, de Szentjoóbyné titkon meghúzta a Ferencz József kabátom szárnyát.— No no! Mi lesz ebből? — gondoltam magam­ban, s kijelentettem Gidának, bogy én meggondoltam,
9 * • .  * I I  I  • •. » » » t í* | ) ♦ *»»«»••.» * - r »••• ■*• -

U o  t u V ' -  « v e  • l i m  i i « r x v  • ^  * nMikui* Balázs elment, rövid ideig nein szóltunk egy szót sem. Lassa i szivtam czigarettámat, ő pedig csipke zsebkendőjével bálnáit.—  Hanem — mondáin midőn már unalmasnak találtam a hallgatást — falán beszéljünk valami másról,r



Nagyságos Asszonyom! Például, nem lenne szives meg­mondani . . .— Azt, hogy miért viseltem magamat oly különösen?— N em ! Ezt kérni nincs jogom Csak azt kérde­zem, hogy miben lehetek szolgálatára, mert felteszem ezért marasztott.— Nos, igaza van — válaszolt az özvegy kisséelfogultan — azért mulasztottam, midőn Imreék elmen­tek, mert nem akartam egyedül maradni (lidával.__ _ i<r nrfiT tn^Ain nmn ni h ♦ »*#»1 nn
« .  V « t  > «  M  t  » « « « 4 % /  U J  t  •  •  V  1 1 <  C  I  v O ( i  V l  i  v i  V V  i l  V  *  V S  •  l  *  }hiszen igen jó barátok voltak mindég.— Azok vagyunk most is. vagy mi . . .  . feleié Szentjoóbyné zavarban — eh ! igazán bánom már, hogy előhoztam az egész dolgot.Közelebb húztam hozzá a foteuille t s kioltottam a czigarettáinat.— A mint gondolja, Nagyságos Asszony! Én nem fogok kérdezni semmit sem! E telől meglehet győződve. De ha bizalmával megtisztel, higyje meg, igyekezui lo­gok méltónak lehetni reá.Jól van! Különben is az volt az első gondolatom, hogy elmondok magának mindent; pedig az első gon­dolat rendszerént a legjobb szokott lenni. Aztán magát, hosszas bizalmas ismeretségünk alapján, nem is tartom egyszerű ismerősnek!— Köszönöm! — feleltein egyszerű, de őszinte, meleg bangón.— Tehát tudja meg, — folytatá az özvegy, me­rően tekintve maga elé — éu szeretem ezt a G id át!— Persze, persze! Természetesen! Mint jó bará­tot! Nemde igy méltóztatotl gondolni?— Nem éppen!. . . Igaz lelkemre mondom, majdnem megijedtem ennyi őszinteség hallat túra. Mert végre is, hogy jutok én hozzá, hogy Szentjoóby Fedőmé, Chladányi Pálma asszony, az én kezeimbe helyezi leggyöngédebb titkát, ha még oly nagyon jó barátjának is tart?—  Ah úgy? — mondám hangosan —  helyes! Értem ! Azaz, hogy nem egészen. «— Tehát Kegyed sze­reti Gidát; szép! De hiszen akkor nincs oka panaszkodni a Sorsra . . .— Azt akarja mondani, hogy Gida is szeret?— Igen í Sőt a mint tudom . . .—  Már meg is kérte egv Ízben a kezemet?n ü •— Kegyed azonban . . .—  Kikosaraztam.— Igen! Lássa kérem, Nagyságos Asszony, mind­ezt külön-külön értem, de összevéve az egész kissé . . . hogy is mondjam csak . . . ?— Kissé érthetetlenül ostoba? Nemde?— Nem azt akartam mondani.— Ne tagadja, magam is elgondoltam ezt már sokszor í—  Akkor hát mondja csak Nagyságos Asszony, miben lehetek voltaképen szolgálatára? Kegyed szereti Gidát, Gida szereti Kegyedet, e mellett mindkettőjükben meg van mindaz, mi c»ak a házasságkötéshez szükséges. Szerelem, vagyon, ifjúság, társadalmi poziczió, s ha bók­nak nem venné, hozzatehetném : szépség, s elragadó ked­vesség. — Szavamra mondom, nem értein miért kosa­razta ki Balázst ? Igaz, hogy akkor csak képviselő volt, most pedig nyugalmazott —, minister.— Tévesen Ítél meg. Én nem voltam nagyravágyó sohasem ! Ezt eléggé bebizonyítottam azzal, hogy férjhez mentem egy fiatalemberhez, kinek az ő hadnagyi fizeté­sén és nevén kivid nem volt semmije a világon. S higyje meg boldog voltain, a mig csak el nem érkezett az a szerencsétlen verseny, a melyben a „Fátím e“ vele egvütt

*  ’  *  n  C T  •el nem bukott az utolsó akadálynál! Ezóta gyűlölöm éna lóversenyeket!
• *— Édes nagyságos asszonyom! Ne izgassa lel m agát!— A h ! Én sohasem vagyok izgatott! Talán külö­nösnek találja hogy igy beszélek magával, de kellett, hogy kitárjam valaki előtt a szivemet, különben nem tu­dom mi lett volna. Maga gentleman, gavallér tetótól- talpig; mindenütt mint a szerelem perfekt ismerőjét em- legetig, ki megtalálja a helyes utat s módot a legkomp­likáltabb szerelmi helyzetek és viszonyok között, — ma­gához fordulok, tanácsoljon!De már erre én nem bírtam magammal, jóllehet magam biztattam őt, hogy ne izgassa fel m agát! Fel­ugrottam és néhányszor fel s alá járkáltam a szobában.A égre megálltam előtte s igy szóltam :— Tanácsolni? É n ?  Kegyednek? Főleg ebben a dologban? Tetszik tudni, hogy ez kissé veszedelmes?— M iért?— Előrebocsájtom, hogy a mit mondani fogok, nem az én saját találmányom Olvastam valahol, de igen reáillik a jelen helyzetre! Tegyük fel, hogy azt tauács- lom, hogy ne menjen férjhez, kegyed megfogadja a ta­nácsomat, mindég azt lógja hinni; „Pedig talán boldog lettem volna Balázszsal! S engem log okozni! V agy ha azt mondom, hogy menjen nőül Balázshoz, s kegyed nőül megy hozzá, s ha boldogságuk egén csak a leg- kissebb bárányfelhő fog mutatkozni, engem fog okozni, hogy ostobául tanácsoltam.— Ne értsen félre! Én nem ilyen tanácsot akarok kérni magától.— Hanem ?—  Magam sem tudóin megmondani kellőképen, hogy mit akarok! N ézze! Éu szeretem G id át; tegyük fel, hogy ő is szeret engem — higyje meg kimondha­tatlanul boldog lennék, ha kezemet neki adhatnám! És ezért nem akarok vele egyedül maradni, mert ha inég- egyszer szóbahozná „azt1*, érzem hogy nem bírok neki elleutállani!—  Azt tetszett mondani: „neki adhatnám a keze­met“ . Hát nem adhatja? M iért? Kegyed korlátlan ura tetteinek !— Nem annyira, mint hiszi. Valahányszor erre gondolok, mindég az jut az eszembe, nem követek-e el ezzel vétket, mely a kegyeletbe ütközik ?— Kegyed elhalt férjére czéloz ? Hogy nem tün- nók-e fel kegyeletlenségnek, ha azon szerelmi házassága után másodszor is nőül menne ?— Igaza van ! Aztán lássa, nekem gyermekem, leá­nyom is van. Clarisse. Lesz-e képes Gida őt úgy szeretni, mint én?— De édes nagyságos asszony ! Azt hiszem éppen úgy észrevette, mint én, vagy bálki más, hogy mennyire vonzódnak ók egymáshoz.

— Szóval maga férjhez menne az én helyemben ?— Azt nem mondtam.—  Hát mit tenne?— Mindenek előtt is nem kérdezősködném sokat mástól, mint egyedül csak a saját szivemtől — ugy-e nein haragszik az őszinteségemért? Mert ha az „igen“ t mond, ez ellensúlyoz minden más kigondolható „nem“ -et. Ez az én véleményein, s az egyedüli tanácsom ! Hogy most aztán meg tetszik-e fogadni, \ agy sem, az már másír ,» #%i p
I V «  V *  V /  K f  •— Köszönöm — léiéit Szem joóbvné, kezet nyújtva — még gondolkozom rajta. — Igaz • Karácsony estéjét töltse nálam; vagv talán már van valami más terve?—  Nincs! S igazán köszönöm szives meghívását! Eljövök, különben egyedül kellene otthon . . .— Hát miért nem házasodik m eg? Lássa! úgy kell magának ! Ha akarja, majd kikeresek egy csinos kis feleséget!— Köszönöm nagyságos asszony ! De — bár fel­tétlenül meghízom az Ízlésében — bízza ezt mégis in­kább én reáin ! — feleltem tréfás komolysággal Pedig, komolyan, nem is volna rósz ; talán nekem is készitene valaki valamit, a mit az éjjeli szekrénybe dugunk el, ha látogató jön — tettem hozzá szemtelenül.— Maga is mindent tud és mindent észrevesz — viszonzá Szentjoóbyné megfenyegetve, — Balázsnak ké­szítem karácsonyra. Akarja látni ? Bár még nincs egé­szen készen . . .Hazatérve a lakásomra, ott találtam Gidát. Nem merném azt állítani, hogy nagyon jó kedvűnek látszott.Midőn meglátott, még csak fel sem kelt, csak ke­resztbe tett lábait cserélte fel.—  No hallod ! — szólt — te vagy egy nagy da­rab tuskó!— Nono! Gida! Ne légy krakéler! Mi bajod vau velem ?Erre már fölkelt.—  Müveit ember, mint te. hogy lehet olyan ta­pintatlan, hogy ott marad valahol, midőn látja, hogy alkalmatlan ?— En ? Alkalmatlan? Szentjoóhynénak ?—  N eki? Nem tudom. Nekem ? Igen!— G ú la ! — szóltam neki a legkomolyabb hangon—  ne heveskedjél! Mondd csak, hát igazán szereted te ót?— Talán szólt valamit rólam ?— Ne képzelődjél, csak felelj a kérdésemre.— A/.t hiszem, nem állítottam az ellenkezőt soha­sem ! No hát, ha tudni akarod, hát igenis: Szeretem!— A kosár után is?  — kérdőin malieziózusan.— Az ördög vigye el azt a kosarat! Ne bosszants vele még te is! — Szerettein, nem kellettem! Régi nóta! S mégis úgy bosszant, ez a dolog, bogy ki nem mond­hatom ! Sót annál inkább bosszant, mert én ót igazán szeretem ! De ó ezt persze nem hiszi. Azt képzeli, hogy még mindég úgy legénykedem, mint azelőtt! Pedig hidd el. úgy viselem magamat, mint egy valódi — vőlegény! De hiába! O szélcsapnak tart, és nem bízik bennem!— Hát próbáld meggyőzni í— Nem lehet! Nincs alkalom! Nem vagyunk egyedül egy perezig sem, Mert vagy olyan telajta ala­kok ülnek a nyakunkon, vagy ha más nincs, behívja garde des damesnak a kis 1 ’larisse-1. — Gondoltam, hogy más nyelven fogok beszélni, nem magyarul. DeClarisse folyékonyan diskurál németül is, franeziául is,* • *— olaszul vagy angolul pedig én nem tudok !— Az pech !— Sót már megpróbáltam azt a módszert, hogy hátha lehetne lekenyerezni valamivel Clarisset ? Kugler- bonbon. apró játékszerek stb. stb. — Elfogad szépen mindent, de hozzá nem ny.il, inig csak én el nem mentem. Nos hát most mondd őszintén, mit tennél az én helyemben VNo tessék ! Énnek is jó tanács k ell! Néhányszor fel s alá jártam a szobában, aztán igv szóltam Gidához.

* w— Hogy én mit tennék? Minek kérded? Úgy se fogadod meg a tanácsomat ?— Az már az én dolgom lesz í Csak beszélj!— Előbb gvujts rá erre a szivarra. Akkor nekem
T *  ' *  tis jobban jönnek az ideáim! Úgy ni! Most üljünk le ide, és aztán hallgass reám !*Másnap Gida látogatást tett Szentjoóbvnénál. Ren­des szokás szerint a nyakukon ült a kis Clarisse.— Tehát ma este elutazik ? — kérdé Pálma asz- szony — s mikor jön vissza ? Azaz előbb mondja, hová is megy ?— Fel Szepesmegyébe, a birtokomra. A tiszt­tartómmal kell személyesen értekeznem.— De kár! — mondd az özvegy őszintén — úgy szerettem volna, ha karácsony estéjét maga is nálam töltötte volna!Gida meghajolt.— Ha csak tehetem, elkövetek mindent, hogy meg­jelenhessek —  monda, s rövidre rá távozott.*Szép dolog a karácsonyfa!Egész poetikus lesz az ember, ha látja azt a sok égő gyertyát, ha érzi a fenyőnek az égő viasszal össze- keveródött illatát!Legalább is én, magam részéről, igen poetikus hangulatban voltam, karácsony estéjén Szentjoóbvnénál.Az özvegy azonban, nem mondhatnám, hogy na­gyon poetikus lett volna, sőt ellenkezőleg. — Soha ilyen idegesnek még nem látszott! Persze, nem utolsó dolog, a mikor egyedül csak én érkezem meg, kétségbeejtő pontossággal.Az ablakhoz futott, valahányszor, nagy ritkán, egy kocsi robogott el a ház előtti faburkolaton. Mintha várt volna valakit. De a kocsi rendesen elhaladt, s ő kedvet­len arczczal tért vissza, s elnézte hosszasan, mint tele­pedett a fa alá a kis Clarisse, azt sem tudva, melyik játékához nyúljon előbb. (Később aztán úgy segített ma­gán, hogy körülrak1.i magát velők.IAz előszobában csengetés hallatszott.— Ez ö! - -  Hittogta Pálma asszony önfeledten.Csakugyan ő volt : Gida Frakkban.Kissé elfogultan üdvözölték egymást, aztán beszél­getni kezdtek sok mindenféle közönyös dologról: kelle­mes útja volt? Szerencsésen végezett? Azt hittem már,

hogy el se jön. A vonatom késett egy fél órát! Lőcse k,jnjl — hagyományos módon — megint megettek a farkasok egy kéményseprőt stb stb.Midőn Szentjoóbyné pár perezre átment az ebéd­lőbe. utdima nézni, hogy rendben van-e minden a va­csorához, gyorsan megkérdeztem Gidát:— Meg van ?— Igen ?— Hol vas ?— Az cíuSZöbtviííüi i'mg > -.űiu.— Hozd be gyorsan, addig én elfoglalom Clarisse és Pálm át! Siess!Balázs távozott, én pedig egy pohár tvizet kértem Clarissetól. A baba nem örült nagyon az óhajtásomnak, hiszen a játékai közül viszem el, de azért szépen jött velem az ebédlőbe; természetesen magával czipelve né­hány uj játékát.Ki tudná elmondani, hány száz és ezer ürügygyei tudtunk ott maradni addig a rövid 10 perezig, mig végre Gida erős köhéeselé ét meghallottam, a szalonból. Tehát készen van minden ! Mehetünk.Beléptünk a szalonbaPálma asszony meglepetve lépett vissza.Egy kis asztalon, gyönyörű majolika cserépben egy iczi piczi karácsonyfa állt. égő gyertyagyulákkal diszitve. A két legalsó ágon egy-egy jegygyűrű függött.— Elfogadja nagyságos asszony tőlem ezt az ajándékot? — kérdé Gida kissé akadozva . . .Kötelesség!ndóan és egv bátorító pillantást vetve feléjök visszavonultam a kis Clarisse-hoz, ki ezalatt az ebédlőben telepedett le ajándékaival.Mire visszatértem a szalonba. Pálma s Gida karon­fogva nézték, mint lobbannak utolsót a kis fáeska gyer­tyái — Ujjaikon már ott ragyogott a jegygyűrű, s aj­kaikon a boldogság mosolya. . . .— G id a ! — monda Pálma asszony —  tudja mit . . . tudod mit . . . ezt a kis fát. mivel te magad hoztad az erdődből, én meg akarom becsülni. Je r !  He­lyezzük el most mindjárt az én kertem ben!!Es bundákba burkolózva, lesétáltak a kertbe, s ott szépen, cserepestől, elültették a kis csemetét . . .H ja! Szép dolog a szent karácsony ünnepe, és szép dolog a szerelem !Karácsony estéjén.*)Békesség az embereknek,Dicsőség a jó Istennek.Mert a kire várva-vártak,Megváltója a világnak,Rethleheinben ma született,Megszületett.Es azóta sok, sok évek Váltak avas semmiségnek ;De az Urnák, Krisztusunknak Emlékei nem avultak Nem, sót ma is zeng az ének Nagy nevének.Tudom, ott a messzeségben,Egy apró völgy közepében,Apró völgynek falujában,Annak is egy kis házában.Ott is ének zeng most épen,Lágyan, szépen.Kicsi lámpa ténye mellettTestvéreim énekelnek.
»Édes apám kezdi nekik . .Az én áldott anyám pedig Bibliában levelezget,Levelezget.Én meg itt egv palotábanJárok-kelek nagv fényárban

• »  »Nézdelem a karácsonyfát,
wKincsek fedik ágát-Iombját. Ennyi kincset egy rakásban Sohsem láttam.Vakító fényt száz gyertya ád Egvütt van az úri család.Az uifiak a szőnyegnek Hullámain hemperegnek,Kaczaj tölti be a szobát Tündér-szobát.Kincset• érő drágaságok Szerzik itt a mulatságot.E g v egész bolt van meg véve A Jézuska szent nevébe,Ki nekem is idehozott Ajándékot.Mégis, mégis én úgy érzem,Ott lenni most jobb vún nékem A kis völgynek falujában, Annak is egy kis házában A hol ének zeng most épeu Lágyan, szépen.Jobb volna a mécses mellett, Hol testvérim énekelnek,Hol jó apám gondol reám,A  hol az én édes an vám A szent könyvben levelezget, Levelezget.__________ _____  J u h ász I aíszIó.*) Mutatvány szerzőnek „Pengeti, sirvan“ czimü a Franklin társulatnál most megjelent verskötetéből.A karácsonyi legátus.

Irta : P A  A L  G Y U L A .Nagy diák volt már Kis Péter, mikor Budapestről először ment légáczióba Baranyába. Mint afféle nagyre­ményű fiatal ember, még látogató jegyeket is csináltatott, melyekre azt nyomatta szép metszett betűkkel: „Kis Péter másodéves philosophus és legátus-jelölt.*Igen is philosophus ; mert tudni való dolog, hogy a fővárosi tanulók már a gimnázium V II ik osztályában „philosophusok“ voltak (legalább auuak tartották magú-



kát), a mennyiben egyik tudományokban gazdag professo- ruk tanóráin philosophiát is — hallgattak.Kis Péter teliát abban az időben már teljesen „érett“ volt, ha nem is a vizsgára, legalább a mattyi légáezióra, és igy joggal nyomathatta névjegyére, hogywlégátus*jelölt.tt , ,Mikor ezt a „kondieziót“ elválasztá, akkor megnem tudta, hogy az a kis ormányvidéki falucska, ott a hegyek és erdőségek közepette, úgy el van dugva minden jámbor halandó szeme elől, hogy legalább is egy napi járó földet kell megtenni az utasnak, inig a legközelebbi vasúti állomástól elvergódhetik a falu határáig. Csak akkor bámult nagyot, mikor a szelíd lelkű igazgató tol- világosította a helyzet szignaturájáról De azért nem riadt vissza, sőt erős lélekkel indult el apostoli útjára. Ziuian- kos deczernberi reggel volt, mikor megérkezett Terentásra a vonaton ; innen már gyah'g kellett tovább utaznia Siklós felé. Deltát hol van még Terentáshoz Siklós, ehez meg Matty tahi! Bizony sokat és nagyot kell lépni az emlieiiiek, inig áthalad azon a rengeteg erdőségen, inelv TV re nt ás és Siklós között fekszik, hozzá még téli időben, mikor a szakadó hó úgy eltemeti a gyalog ösvényt, hogy ismeretlen emlier el nem igazodik rajta.Pedig a karácsonyi ünnepek nem váratnak ma­gukra, és igy a legátusnak mennie kell, ha csak azt nem akarja, iiogy ünnepek után érkezzék meg a falu­jába — rekvirálni.Nagyot sóhajtott hát Kis Péter és megindult az er­dőségnek. Hosszas bolyongás után annyira belekeveredett a sűrűségbe, hogy nem bírta magát tájékozni. Mar attól félt, hogy itt reked. No hiszen, az kellene még csak, hogv itt ünnepelje meg a Krisztus születései !Mar egészen heesteledett, mikor a távol sötét ködén át gyertyafényt pillantott meg, mely a fahivégi házak ablakainak egyikén tört keresztül Megkettözteté lépteit s lél óra múlva elérte az utcza sarkátEgyszerre csak sötét, félelmes alak toppant eléje.Kis Péter azombau nem ijedt meg a maga ár­nyékától.— Ki vagy ? — kiáltá merészen.A megszólított nem felelt, mivelhogy nem tudottazon a nyelven beszélni. Egy gubába burkolúdzotl öreg ember válaszolt helyette.— Az én szamaram ez kérem átosan, a kit a legátus urunk tiszteletére vezettem ki a laluvégre.kis Péter nagyot bámult.—  A  legátus uruk tiszteletére ? — kérdé megnyult abrázattal— Úgy bi on ! — folytatá a töpörödött ember­ke — mivelhogy én vagyok a mattyi kálvinista egyház dékánja.—  Hát aztán mit akar kelmed a szamarával ?A harangozó egvet rántott a vállán, aztán kicsiny-lőleg végig nézte szemével a „jövevényt,“ a ki meg azt sem tudja, hogy miért szokás kivezetni a szamarat a legátus elé karácsony estéjén.— Hát biz éli — bőgte oda foghegyről, — Isten lovát akarnék belőle csinálni és a légátus urunkat lel­ültetni a hátára.Kis Péter majd hányát esett ijedtében.— Mit ? ! —  kiáltá húzódozva, — a szamár há­tára ? . . . engem ? !  . . .A harangozó felütötte vastag háránybőr sapkáját.— Nini, — rikácsoló vigyorgó arcczal, — hát ki- gyelmed a mattyi légátus?er y • y err— Eu áiu, atyámba, de azért még sem ülök az Isten lovára.A töpörödött vén ember elkezdett hálálkodni.— Hozta a názáretbéli Jézus Krisztus kigveln.edet mináluiik, légátus uram ! Szálljon papi szivébe a vigasz­talás szent lelke, hogy annál nagyobb örömet hirdethessen egyházunk buzgó híveinek Krisztus urunk születésének szent ünnepén . . .— Jól van, jól, egyházfi uram, — vágott szavába a légátus, — most már vezessen a paróchiára.A harangozó oda forditá eléje a szamár hátulját és jóiudulatulag biztatta:— Cljön fel hát tisztelete« légátus uram !A légátus visszahőkölt.— De bizony nem ülök én ; inkább vissza megyek a honnan jöttem.Ezekre a szavakra meg a harangozó ijedt meg. Szentül hitte, hogy a légátus beváltja fenyegetését. Azt a szégyent pedig csak nem viselheti el, hogy légátus nél­kül térjen vissza a faluba! Megragadta hát a Kis Péter karját s addig rimánkodott neki, míg föl nem kuporodott a szamár hátára.—  Mert lássa kigyelmed tiszteletes legátus uram ,— folytatá beszédét a kis ember, — nálunk ez a módi ; még dédapáinkról maradt ránk ez az istenes szokás. Soha légátus be nem lép a falunkba a nélkül, hogy előzetesen az Isten lován ne ült volna. Már mi ezt tartjuk. Krisztus urunk is szamár háton jelent meg Jeruzsá'emben.— Az már régen volt, — szepegett a légátus, ki felettébb kényelmetlenül érezte magát az Isten lován. — Aztán az a bevonulás nem karácsony estéjén történt, hanem virág vasárnapján, fényes nappal.Az öreg ember vállat vont, s csendesen megin­dította a szamarat; mikor azonban oda ért az első ház elé, hál egyszerre csak rákezdte torka szakadtából éuekelui.„Jer. áldott vendég, várunk tégedet.Tisztítjuk a te utadat,Egyengetjük a te ösvényedet.Mutasd meg nálunk magadat ;Igaz hittel szivünkbe fogadunk,Állandó szállást ott adunk “A  philosophus légátus majd lefordult a szamár hátáról.-— Hagyja el kigyelmed, — nyöszörögte füleit be­dugva, — hagyja el. mert tüstént nyavalyássá leszek !A „dékán“ annál keményebben fújta az éneket, s a mint sanda szemekkel észrevette, hogy az ünnepi követ le akar szállni, hirtelenéhen megpiszkálta botjával a sza­marat, mire az nagyot rúgott fölfelé a levegőbe s azzal futásnak eredt.Kis Péternek minden hajaszála az ég leié borzadt rémületében.Végre beértek a paróehia udvarára.—  Meghoztuk a légátust, tisztelendő uram, — szólt • harangozó a paphoz, ki lámpással kezében éppeu abban

a pillanatban lépett ki a tornáczra, mikor a szamár be­nyargalt a kapun Kis Pétéiről. I — Hát Matty ? — kérdőm tőle kínos elósejtelemmel. O lehajtotta fejét s csak annyit mormolt logaiközölt:— Macscs.Mindent megértettem.— Pajtás. —  szólt hozzám rövid hallgatás után komoran. — add vissza a névjegyemet.— Miért adnám ?— Mást nyomatok helyette; nem akarok többe ünnepi követ lenni.
fÉji vándor.

— Hozta isten, hozta isten ! viszouzá a pap mo­solyogva, azzal eléjük sietett s barátságosan megrázta a halálra rémült légátus kezét** *Karácsony szint ünnepe volt; a kis falu tornyában csengtek-bongtak a harangok. Dallamos szavukkal buzgó éneklésre, hálaadó imára hívták a gyülekezet nagyjait és kicsinyeit, kik tarka csoportokban hullámzottak az utczán meg a templom udvarán.A férliak piczi pörge kalapot s fekete posztóból készült pity kés dolmányt viseltek, mely gazdagon volt sujtásozva, egyetemben a testhez álló magyar nadrággal, melynek szárai a tü körién vés száz-ráuczu csizmákbany •tűntek el.A fiatal asszonyok hófehér szoknyákban, hímzett pruszlikokban s hullámosán dagadó fehérvirágos ing­ujjakban díszelegtek Jezeket mind maguk szőtték és varr­ták. A leányok baja két hosszú fonatban hullott alá egészen a derékik s végeik tenvérni széles, csokorra kö-R H •tött pántlikákkal voltak összeszoritva. Elől a homloknál, a simára fésült haj fölött, gyöngy virágos párta ékeskedett, a szűziesség jelképe, mely oly széppé, elragadóvá teszi azt, a ki érdem szerint viseli Egészséges, piros arezszi- niikkel s karcsú termetükkel igazi festői alakok voltak, minőket csak az „Ormányságban“ találhatunk.A fiatal légátus, mikor kinézett a rektor szobájából, a hová elszállásolva volt, egé>zen elbámult a ritka látvá­nyosság fölött. Pedig tegnap este a vacsoránál még azt hitte, hogy őt nem lepheti meg többé női szépség, mert ő látott már a tisztelendő ur házában egv olyan ormányvidéki tündér Ilonát, a ki képes volna Rafael „ Madonnáját“ is elhomályosítani szépségével Aztán az a piczi, összecsuesoritott mosolygós száj, mily remek szá­llása az Alkotónak ! Úgy kinaltatja magát a esúkolásra, mintha el se lehetne nála nélkül . . ,Merengéséből a harangozó rekedt hangja zavarta fel.A nép már megtöltötte aszentegyház belsejét, mely­nek közepén, a „Mózes széke“ előtt, a fölteritett Ur asz­tala állott. Ezzel szemben foglaltak helvet az egvház
i  ■ y  * •presbiterei, élükön az ószhaju kurátorral ; jobbra a férfiak padjai húzódtak, halra pedig a nőkéi. Itt ült az első sor­ban a tisztelendő ur leánya is, ki jobbjában felnyitott énekes könyvet, baljában selyem esernyőt tartott, mely utóbbival a sűrűn hulló hópclyhektöl akarta megóvni ünneplő ruháját, inig a papiaktól a templomig eljutott. A szószékkel szemben az iskolás gyermekek karzata emel- kedett, hol a rektor az éneket vezette.A gyülekezet ajkán lölzendült az ének. Nem volt. ez művészien betanult összhangzatos éneklés, de azért mégis magával ragadta a lelket. Most a lelkész is meg­jelent a légátussal s helyet foglaltak a papszékbeu a ka- thedra alatt.Kis Péter u joncz volt még a szónoklás terén, érezte, hogy nehéz, de egyszersmind dicsőséges feladat teljesítése vár reája ; tudta, hogy most ó rajta függ az egész gyü­lekezet szeme, azért minden erejét össze kell szednie, hogy légátusi hírnevén foltot ne ejtsen.Nem sokára elhangzott az ének s Kis Péter meg­jelent a kathedrában. A  hívek leborulva várták az ünnepi ima kezdetét.Szép, érczes hangja volt a legátusnak, mely az egész templomot betöltötte. Az előírna pompásan sikerűit, a predikáczió is nagyszerű hatást keltett; az öreg asz- szonyok még sírtak is, mint valami halotti búcsúztatón. Dele fogott már az Ur imájába is:— Mi atyánk . . .De alig ejtő ki az első szót, tekintete véletlenül az angyali szépségű Ilona szemeivel találkozott, mire úgy kirepült fejéből az Ur imádsága, mintha csak szárnyai nőttek volna.A nép irult-pirult, a leányok föl nem vetették volna szemeiket Dárius kincséért. Ilona olv nagymérvű zavarba jutott, hogy hirtelenéhen még a selyem esernyőjét is felnyitotta és az alá rejtette bájos fejecskéjét.Kis Péterrel forogni kezdett a templom, szemei előtt boszorkánytánezot jártak a hívek; de azért másod­szor is hozzá fogott nj öszörgó hangon :— Mi atyánk . . .A pap nem álhatta tovább szó nélkül s halkan felsugta a kathedrába:—  Ki vagy . . .A  légátus becsülettudóan válaszolá a kérdésnek vett szavakra :—  En Kis Péter legátus vagyok, szolgálatára.A  legények padjából elfojtott nevetés hallatszott. Arektor rákezdte a 61 ik dicséret 5-ik versét:„Most látjuk már, a mit szem nem látott,Halljuk, a mit egy fül sem hallhatott“ . . .Kis Péter szédelegve támolygott le a Mózes széké­ről s kalapját felkapva úgy kirohant a templomból, hogy meg sem állott, mig ál nem lépte a falu határát.Csak itt ocsúdott föl rettenetes lelki állapotából. Sietett Terentásra, a vasúti pályaházhoz.Mikor az ünnepek után következő első najion vélet­lenül találkoztam vele a Kálvin téren (akkor még Széna­térj, szinte felkiáltottam bámulatomban.

Hús lombok árnyán, himes pást ölén, Leszállt az est, hó nyár éj alkonya. Hús lombok árnyán, himes pást ölén Pihenni tér a nyár éj vándora.Dalos szellők enyhe fuvalma kél.
•>Altatja el. ha mig lehajtaná Fáradt fejét, felette sugaras Csillagos ég kékje mosolyg alá.Beteljesült hó vágya végre, be Mit esd ve kért, mit kérve, esd ve várt Túl , messze, köd takarta hérczeken : Megláthatá az ösmerós határt.Pihen, pihenni mi édes, mi jó,Hosszú, nehéz, fárasztó út után.Zordon kietlen ott az idegen,A honi táj itt ah ! más lenne tán.Pázsitja, lombja zöldebb, himesebb,A  csermely ár zúgóbb, mint ott vala. Szebb a rózsa, virulóbb a virány, Dalosabb a madár, zeugőbb dala.Pihen az alvó álma tiszta, mély,Lelke ha fáj, hő vágy emésztve benn. LecsiJIapult, elcsendesült, nyugodt, Nem bántja az: hogy temetőn pihen.Hogy sir halom mire hajtá fejét — Nem a gyászhely, kakukfüves tető. Édes pihenést ad a honi hant Édes álmot a honi temető.Pihenj, pihenj, fáradt vándor pihenj Holott föléd fürtös akácz borul:Hazád szellője rád álmot mi hoz Arczodho' lágy-szelíden az simul.Pihenj, pihenj, fáradt vándor pihenj! Ringó fűszál suttogva kér, maraszt. Hazád ege, kék ege néz le rád Almod fölött honi kék ég viraszt.

Borsody B éla .

A
IRTA: M I H Á L Y F A L V Y .Nem sárosi, még csak nem is gömöri. Atyja Eszter­gomban volt főispán s ó is ott született. 24 éves korá­ban már főszolgabíró volt atyja vármegyéjében; onnan m»-nt Trencséhbo főispáni titkárnak. Később megválasz­tatta magát Pozsonyba a megyei árvaszékhez jegyzőnek ; azután rendőri aspiráeziók szállották meg a lelkét és kineveztette magát a budapesti államrendörséghez Írnok­nak. Ez a folytonos és következetes dekadenczia az ő érdekes pályafutásában azzal végződött, hogy egy felvi­déki kerületben megválasztana magát országgyűlési kép­viselőnek. Ma is az, és a legtekintélyesebb tagjai közé tartozik az országgyűlésnek.Neve Maluoky Gyula. Nem M álnoky , hanem rövid „a “ -val ; M aluoky. Ezt ö mindeu bemutatkozáskor élesen distingválja. „Malnokházi és Hársfalvi Maluoky, — rövid „a “ -val.u Mert a Málnokyak. hosszú „á “ -val, csak olyan hétszilvafás nemesek Nógrádban, akik csak azért nem járnak bocskorban, mert többnyire mezítláb járnak. De a „Malnokházi és Hársfalvi Maluoky“ család hires sze- pességi gentry-família még ma is.Hogy miképen jutott a főszolgabírói állásához, azt nem tudnám megmondani. Talán ö magaséin. Egyszerűen: föllépett. Azután megválasztották. Apja a főispáni szék­ből nyugalomba lépett s ő megkezdte pályafutását —  fölülről leidé. Mint főszolgabíró sok érdekes és tanulsá­gos dolgot mi veit ugyan, hanem azért szerette mindenki úgy fölfelé, mint lefelé. Hogy hivatalát komolyan nem vette, az csak alkalmasabbá tette öt a vig czimborásko- dásra, — úgy fölfelé, mint lefelé.Hanem a sokféle stiklijei közül egy véletlenül rosz- szul ütött ki s neki legjobb volt búcsút venni hivatalától, sőt a vármegyétől is. — Ugyanis egy hitelezőjével, a k i pedig sok jót tett vele, az egész vármegyében ismert Stern Izsákkal tette meg azt a tréfát, hogy — formáli­san kihirdettette a saját halálát. Még gyászjelentéseket is nyomatott s abból főképen Stern Izsáknak juttatott egvet. —  Stern, mint vagvonilag érdekelt ember, futottO y •a — ravatalhoz. Ott feküdt Malnokházi és Hársfalvi Maluoky Gyula főszolgabíró, erősen betehéritett, merev arczczál a ravatalon ; szolgaszemélyzete pedig komolyan siránkozva jajveszékelt körülötte. Stern is komolyan meg- i 1 letódött e látványra, s midőn meggyőződést szerzeudó a halott kinézéséről, székre állt a szegény Stern, hogy kis termete daezára még egyszer fölemelkedjék tekintete az elhunyt előkelő adós magas ravataláig: akkor Malnoky hirtelen fölugrott a térítőn és szemét, száját kimeresztre, rárivalt a szegény zsidóra:—  Mit akarsz, Izsák ?Az {«ódig ijedtében szivszélliüdéstól találva, holtanesett le a székről. volt az oka, hogy Malnokynak ott állását és kivándorolva az ellőtte által nevezetessé vált szülővárme-Ez a kis viccz kellett hagynia első sok kellemes emlék

t

gy éjéből.Apja még élt, és miniszteri segéd fogalmazói rang­ban (fizetés nélkül) kineveztette fiát főispáni titkárnak Trencsénbe.Hát a trencséniek sohase fogják elfeledni az ó első bevonulását uj székhelyére. Mert megtette azt a tréfát, hogy az isztebniki vasútállomásról erősen fölcsengőzótt négy ökrös fogaton vonult be Trencsénbe, miközben a háta mögött 12 szál czigány húzta a — Gotterhaltet. —  Hanem a kivonulásával még nevezetesebbé tette ma-



gát Malnoky, mikor fél évi sok viccz és licez után el­búcsúzott a trencséni intelligencziától.I «rvanis — kedves, urias és erősen nagvzoló mo- dórával az intelligens köröket Malnoky teljesen meghó­dította s ezen nagyszámú előkelő barátaitól saját költsé­gén rendezett lakomán akart búcsút venni. Tudniillik igv élesítette ő a vendégeket, a kiket aranvszélíi karton- lapon, kövön nyomott bellikkel irt meghívón invitált meg a biiesulakomára. Nagyszerű volt ez a lakoma, a miivet
i  *  » •»Troncsén azóta sem látott. í gy hozzávetőleg 10— 12 Írtra becsülték a résztvevő vendégek egy terítéknek az árat. Volt ezigánvband* is — Nagyszombatból. A sok jó, drága ételhez mindentéle kiil- és belföldi borok, pezs­gők. Csak a díszítése a teremnek legalább 50 fiiba ke­rülhetett. Elismerés, mosoly, sajnálkozás, — mindebből bőven kijutott a gavallér Malnokymák. — Csak mikor a felköszöutések. tósztok áradata megindult, — akkor vették észre, hogy Malnoky eltűnt. Eleinte várták, — hogy kiment, majd kejön. Talán csomagol. I>e úgy éjtél táján mar megkérdezték a pinezéreket:— Hová lehetett Malnoky ?Egyik azután, a vendéglős megbízásából fölvilágo­sította őket, ln»gy Malnoky már elutazott uj állomása he­lyére — Pozsonyba.

— Az nem lehet — álmélkodíak a vendégek.o— De igen, a tiz órai vonattal elutazott.—  Es mikor jön vissza? . . .— Nem is készül visszajönni többet.Ezt a bucsuformúL ugyan kissé furcsának találta a
l  Vtársaság. Hanem hamar belétalálták magukat s mulattak, ittak tovább.Hanem a mikor az első vendég távozni akart, a pinezér számlát nyújtott neki a vendégségről. Ez föl akarta \ ilágositani a pinczért, hogy ő itt vendég volt, a Malnoky vendége.— Bocsánat, szólt a pinezér, nem Nagyságtok vol­tak a Malnoky ur vendégei, hanem megfordítva ; ó volt itt csak vendég, a többi mind tizeti a vacsora árát s a társaság közösen a Maiunk vét is.Az elhiiIt publikum kénytelen volt hosszú orral kifizetni a fejedelmi vacsoiát s egyhangúlag elismerni, hogy Malnoky — ««</// svihák.Másnap aztán Pozsonyból megkapta a társaság minden tagja a Nyűgöt magyarországi Híradó egy-egy számát, a melyben erősen ki van dicsérve, bosszú ezikk- ben ismertetve a trenoéni lőispáni titkár bucsulakomája, —  de a bocsa pás i záradék nélkül.Pozsonvban azzal kezdte Malnoky, hogy — meg- nősült. Unom  hét alatt elbolomhtotta a város egyik leg­gazdagabb leányának a — szüleit; megkérte és meg­kapta a leány ukat é~ elvette. Kapott vele SO (MX) irtot meg egy kétemeletes hazat a S/.eiit Mihálykapu mellett.Hogy a leánv m ni szerette és csak a szülői kény- szernek engedett — az ót nem zsenirozti. Megvolt a pénz, a pénzzel a mód — s meg volt elégedve.Két hétig aztán Malnoky megbecsülte magát. Ha-nem a harmadik héten azzal vett búcsút este (5 órakora feleségétől, hogy este 1 1 órára készíttessen egy 50teritekii vacsorát, mert ö bizalmas vendégeket hoz hazaakkorra, a kik a legnagvobb elözékenvséggel és ki lógás-

* % •tabuiul ellátandók Maluokvné iiaovot bámult, de — mert látta, hogy leije komolyan beszél — gondoskodott a va­csoráról. a mennyire ezt az idő rövidsége engedte.
Éjjel 11 óia után beállított Maluokv egv egész orteiimtaisa-aggal A szegény asszonynak sorba bemu­tatta a jeles vendégeket és egveiikitit mind különös figyelmébe ajánlotta azok valamely nevezetes tulajdonsá­gát Az asszony, mikor meglepetéséből magához jött, vonakodott az asztalhoz üini de térje fenyegetéseitől megijedve, mégis megtette E>. ott kellett ülnie a frivol módon dorbézoló társasággal — reggelig.Másnap a szegény asszony haza ment a szüleihez s elpamiszolta haját. I>e — ki tudná, hogyan ámította el szülőket Maluokv? — azok nem adtak igazat leányuk- nak s visszaküldték az urához. Maluokv azon az estén, előzetes bejelentés nélkül ismét magával vitte az orfeum- truppot a lakásául és feleségét arra kényszer tette, hogy a vendégeit vacsorával újra lássa el. Malnoky né azt kér­dezte a férjétől :Es meddig fog az igy tartani, talán mindennap?— Hogy meddig, — válaszolt Malnoky — azt most meg nem tudhatom A müvésztársaságnak ugyanis egyelőre csak hat hétre van engedélye az előadásokra Holnap magam megyek a főkapitányhoz, hogy liossza- bitsa meg ezt az engedélyt legalább hat hónapra. S addig minden este meg fogom önnek szerezni ezt az élvezetet . . .Malnoky né kiment; vette a kapukulcsot s a hideg deczeinberi éjben eltávozott hazulról Azóta nem látta s‘*nki. A következő tavaszon találták meg a holttestét fintor határában, a Hullában. A halak az arczát fölismer- heíleiiségig eltorzították ; csak a ruhájáról lehetett ag- noszkálui.Malnoky pedig vígan élt tovább. Azaz vigságában sokszor emlegette elhint feleségét, és mikor a holttestét megtalálták, meg is gyászolta. He e mellett a város közismert párbajhőseve küzdötte löl magát. S miután néhány csinos asszony botrányban szerepelt s magát a hivatali főnökét is provokálta : tanácsolták barátai, hogy jobb lenne áttenie szereplése szinterét a koronázási vá­rosból.Ekkor járta ki Malnoky a rendórirnoki kinezezte- tését a budapesti államrendőrséghez. Pozsonvból azonban előbb szintén emlékezetes módon vett búcsút. Cgyanis elutazása idejét egy kitűzött nap esti 11 órájára tette, amikor is a budapesti személy vonattal fog elutazni. Ezen napnak esti ») órájára meghívta ismerőseit r egy pár ön­költségén elfogyasztandó pohár borra és barátságos bii- csiizkodásra“ —- egy megjelölt vendéglőbe. De a meghívó levél mindenikébe más vendéglőt nevezett meg s a jó I későn szétküldött meghívóra a kitűzött időben 50 jó j barátja várt rá egyszerre Pozsony 50 különböző vendég­lőjében. O pedig a d. u 5 órás gyorsvonattal utazott Budapestre.A rendőrségnél nem sokáig tartott a Malnoky di­csőségé. Egy nevezetes ügyben támadt utczai tüntetés alkalmával hivatalos egyenruhában volt kiküldve a tün­tetők ellen, s ét — saját hóbortjait túl akarta hezitálni — inzultálta a főkapitányt.Ezzel igen nevezetes emberré lett Malnoky. — Igaz, hogy boldogult atyja egykori barátainak minden befolyá­sukat latba kellett vetniük, hogy a biztos bezáratástól

nagy nehezen megmentsék. Hát még ez is sikerült es a mellett az egész országban nagy népszerűségre tett szert. Ennek a nagy népszerűségnek köszönheti, hogy fél év múlva a felvidék egv ellenzéki kerületében egy­hangúlag megválasztották képviselőnek. — Itíraz, hogy amint az országgyűlés összeült, első dolga volt kormány- párti szint vallani s mindjárt sikerült neki nagy befolyást szerezni a klubbanMint képviselő aztán megtalálta Malnoky végre az ő hajlamainak és bőséges tapasztalainak érvényesítésérelegalkalmasabb szerepkört.Ma ó minden valamire való affér becsület bírá ja ; e téren az egész országban köztekinlély. — A kártyaasztal­tól egészen a bizottsági tárgyalásikig nélkülözhetlenné tette magát Viselt dolgaiból nem csinált titkot, sót oly szeretőire méltó applombbal szokta azokat elbeszélni, hogy a legközönyesebb hallgató sem tudja megvonni tőle az elismerésnek legalább egy rövid jelzőjét:— Te svihák!De ő azért nem apprehendál. A  svihák szó ma nem becsületsértés. I ri !üb*k megszokták azt regen. Inkább egy neme az az elismerésnek, mint a — kitogásiiak.Hát még a kerületében! . . . <ÜI adja igazán tö­kéletesen az ő kedves modorával az igazi gentlemant. Olt érdemli ki igazán a sok elismerő nyilatkozatot! — E gy­szerűen példányképo ő ott a gentry-világnak, aki után nők és férfiak — bár külömhüző szempontból — egy­formán rajonganak. És ő kedvező helyzetéből komoly tőkét csinálva, hivatásszerű kötelességévé tette magának ezt az elismerést meghálálni. Meghálálni azzal, hogy ma­gához hasonló modern gentryt nevel az újabb nemze­dékből 9Es az ő nevelése máris meglátszik az uj gentry- nemzedéken. Annyi törekvést tanúsít az ráilleni a Malnoky
wkaptafájára, hogy egynémelyike még le is Iózi a mestert egy-egy sikerült viezczel vagy heczczel.r . “ e »* I . . . .  iMaluokv IniszktMi tekint körit! az ot koriil-rajon gók seregén s megelégedetten konstatálja: „Megsem szülnek gyáva nvulakat Nubia párduezai.“

• *  »  i♦És a világ csak forog tovább.Elmennék én hozzád.Elmennék én hozzád(’sillagom, rubiíitom, Hogyha gazdag volnék Aranyozott bin tón.Virággal kerít néni Kétfelöl az utat.Mely a ti házatok Tája felé mutat.Elődbe omolva
9Édes imádságom, Lábaidhoz tenném Minden gazdagságom . .

De kemény a sorsom
wNagyon szegény vagvok,'  • ' r " • ’  r %/N?m járok én hozzád 11 intőn — hanem gyalog.Két felöl az utat Nem hintem virággal, Hanem hozzád szálló Sűrű sóhajtással.Nem borulok porba Kin esc se I hit ege t ve De büszkén ölellek Dohogó keblemre !

—s.

\ megcsalt férj
Irta • G E L B  M Ó RDél vau. A gyárban megszólal a jelző-harang s a munkások egyenként lerakják szerszámaikat; abbahagyják a munkát. — A munka zajos templomában csakhamar néma csend honol, csupán a gép lassú zúgása hallat­szik. — A munkások pedig sietnek ki a szabadba, hogy mihamarább elérjék otthonukat, a hol uj erőt gyűjtenek a munka folytatására.A gyárudvarán végig haladó néhány száz munkás tisztelettel emeli meg kalapját a gyáros fia előtt, ki büszkén s elégedetten nézi a munkások tovasiető tömegét.Kallós Zoltán, a gyáros fia csak nem régen jött haza a fővárosból, hol bevégezve tanulmányait, apja gyá­rában mint művezető mérnök dolgozgatott. Szorgalmas, ügyes fiatal ember volt. a munkásokkal szemben nem volt valami nagyon szigorú, de barátságos sem. A mun­kások azért tisztelték, becsülték, sőt talán szerették is. Legalább ezt látszott elárulni az a mélv alázat, melvlvcl a munkások fiatal urukat köszöntötték.Csak Tamás Istvánnak borult el az arcza a fiatal mérnök láttára s kalapját is alig, hogy érintő, midőn előtte elment, inig szemei villámokat szórtak az ifjú felé. Tamás István már évek óta gépész volt a gyárban, mint szorgalma-, becsületes .munkást nagyon szerette az őre»' Kallós. — Nem is panaszkodott ő soha Mindig meg volt elégedve sorsával. — Es mikor alig egy évvel ezelőtt elvette a szomszéd lalu legszebb lányát, boldogsága tető­pontját érte el s azt hitte, hogy nálánál szerencsésebb, inegelégedettebb ember e világon sincs.De mióta az iljw mérnök hazajött, nem tudja miért, (K* érzi. hogy boldogságának csendes nyugalmát valami I öl zavart a. — Észre vette, hogy társai valamit suttognak a háta mögött.Egyszer azu'án sikerült kihallgatni beszélgetésüket, melyből azonban csak annyit tudott kivenni, hogy a gyárosfiát, meg a feleségét nagyon is sémin emlegetik egymás mellett.Szemei vérbe borultak s azt bitte, hogy szégyenébe reá szakad az ég. vagy megnyílik a föld alatta, majd a következő pillanatban ökölbe szoritá kezeit s meg akartfojtani mindenkit, a ki ilyesmit merészel a száján kibo­csátaniD« csakhamar magához tért Erős, fél lias természete legyőzte a szenvedély hullámait, s szó nélkül ott ha-vta társait ,Nem, nem tudta elhinni, hogy az ö Erzsikéje, a kit ő úgy szeretett, hűtlen legyen hozzá. — Nem hihette cl, hogy boldogé; - . iák ily hamar vége szakadjon, s hogy a 'menyorszá«. ntd egyszerre a pokolba süllyedjen alá.Hiszen ó még oein vette észre, hogy a felesége mást szeretne, még mindig oly gyöngéd és figyelmesvele szemben és ha közelében volt, elfeledte a rossz em­berek beszédjét és gúnyos mosolyát.De azért nyugalma örökre oda volt.

*It
Most is, hogy a fiatal mérnökkel találkozott, ily

gondolatok járták át agyát.Eszébe jutott társai beszéde, s az a gúnyos lenéző mosoly, mclyiyel egy idő óta mindenütt fogadják. Azt hitte, hogy midőn az utczán végig halad, minden szem öt né/i gúnyos, megvető tekintettel.De, a hogy mindegyre közeledett otthonához s meglátta azt az alacsony feliéire meszelt házikót, gondo­latai hirtelen megváltoztak. Elfeledett mindent s szivé­ben szeretettel gondolt arra az asszonyra, a ki neki egyetlen boldogsága, mindene volt.P * » * tMidőn belépett házába, felesege mosolyogva fo­gadta köszöntését.c — Jó  napot gazd uram! Hogy megy a m unka?! A térti nem szól, de elérzékenyülve hatalmas kar-juiba ragadja az asszonyt s csókjaival árasztja el moso­lyáért s azért a néhány szép szaváért.Majd hirtelen megragadja az asszony kezeit s erő­sen a szemébe nézve kérdi:— Szeretsz e te engem Erzsi ?A z asszony gyöngén m egrázkódik, érzi. hogy a férje valam i rosszal sejt E g y  év óta sohasem  kérdezte ezt tőle. Miért épen m a ! Szive hevesen dobogott, arczát pír futotta el, midőn lejét lérje kebelére hajtva alig  h a ll­hatóan su tto gta:— S .eret lek hát, hogv ne szeretnélek.
*A hang, melyen e pár szót kiejtette, elárulta, hogy nem szivéből fakadnak s hogy őszinteségükhöz nagyon is sok kétség fér.De Tamás Istvánnak, a ki csak a szavakat s nem a hangot és módot, melyen azokat kiejtették, vizsgálta, el eg volt ahhoz, hogy lecsillapítsa háborgó kedélvéjTeljesen megnyugodva ült le a terített aulaihoz s boldogságtól sugárzó arezczal nézte feleségét, a ki az ebédet az asztalra hordta.Sietve költötte el rövidke ebédjét. mert az a más­fel óra, a mi az étkezésre rendelkezésére áll. nagvon ha­mar eltelik s ő nem az az ember, a ki későn -./okolt munkához fogni.Ebéd után még egyszer megölelte feleségét s nehéz szívvel indult útnak. Most történt vele először hogv oly nehezen tudja egyedül itthon hagyni a fehAz Hton haladva, megint csak erőt vett rajta a féltékenység.Az egyik perezben visszaakart térni házába, a má­sik perezben pedig el akart futni messzire, hogy ne lássa az emberek gúnyos mosolyát s ne hallja álnok suttogásukat. De az a törhet h*n hit, s szent vonzalom, melylyel felesége irányában viseltetett, az érzelmek és szenvedélyek e kemény tusijában mindig felülkerekedtek és elűzték komor gondolatait.így ment ez napról-napra. Az emberek egyre sut­togtak. nevette s gúnyolódtak, ha Tamás D tiin t meg­láttak. ha pedig kö/.ibük jött, valamennyien szétfutottak.1 amás nem bírta többé elviselni ezt a bizonvta- lansagot, mely őt környezte s elhatározta, hogy véget vett az emberek suttogásának is.Másnap reggel a gyáros irodájában találjuk.— Nagyságos urain! szólt Tamás — alázattalkerem, tessek bevenni a feleségemet is a gyárba, hogy dolgozzék ő is valamit.Az öreg Kallós megütöd ve nézett a munkásra.—  Ig v a n  Tamás, hát hogv gondolhat ilyet, azt agyöngye, fiatal asszonyt ily nehéz munkával terhelni,v * • • •meg aztán otthon is szükség van ám az a»/on\ra— Igaz, bizony. De Nagyságos uram. ha vissza­akarja adui nyugalmamat, esedezem tfdjesitse kívánságo­mat. mert ha az asszony nincs mellettem, akkor én sem

attllUOh <loi<ro/HÍ.E pillanatban lépett he nesztelenül atyja irodájába a fiatal mérnök, a nélkül, hogy észre vették volna. — A gépész ezen utóbbi szavára, melyeket egész tisztán hallott, arcza lángba borult s ajakára gunvos mosoly ült — A következő pillanatban azonban látszólag egész nyugodtan lépett közelebb atyjához s midőn látta, hogy ez újból tagadókig rázza fejét, szilárd hangon szólott :— Kérlek atyáin, miért ne teljesítenéd legjobb munkásunk kérését, mikor látod, hogy erre miiven nagy súlyt fektet. — <Ht benn a gyárban, férje mellett eldol­gozgathat az asszony is valami könnyebb munkán. — Ezzel lopva diadalmas tekintetet vetett a szinte kővé meredten álló munkásra.Tamás nem tudta mit gondoljon. — Előle akarja oldala melle venni .t feleségét s a helyett, hogy ellenezné, még támogatja kérelmét.— Jól van tehát —  szólalt illeg végre az öreg Kallós, — holnaptól kezdve bent log dolgozni a felesége a gépházban.ramás zavarában nem tudott szóhoz jutni néhány értheth'ii köszönő szót mormogott s azzal kitámolvgott.Mit gondoljak! Hát csakugyan üres tágulom az. a mit az emberek suttognak. Annak kell lennie ! . . . Ha igaz volna, akkor csak nem tartott volna mellettem . . . nem pártolta volna oly melegen kérésemet . . . hiszenjóformán neki köszönhetem, hogv atvja teljesítette kíván­ságomat í . . .
** *A gyárban a gép erős zakatolása jelezte, hogv a mun-

| | —* ika javában folyik A gépé>z kipirult areze/al forgolódott, a kazán kürhl * lopva néha néha oldalt pillantott, hogy’ ha csak egy perezre is láthassa ilju nejét, a ki a gyáros engedőiméből már több mint egv hete, bent dolgozott a gyárbanvT & E pillanatban megszólal a vészt jelző s tűz van ! tűz van! ég a gyár! kiáltás hangzik minden felöl. — a munkások eldobva szerszámaikat, sietve menekülnek a keskeny ajtó télé.Tamás gépész, mint a kit puskából lőttek ki, fu­tott a gépház túlsó felére, hogy nejének a menekülésben segítségére legyen. Hirtelen azonban, kövémerodten meg­áll. a mint látja, hogy a gyáros fia, az ifjú K diós, nő­jenek derekát átfogva igyekszik vele a kijárat felé.Egyszerre világos lesz agyában minden, szemei veibe borulnak s a következő pillanatban őrültként rolnin vissza élete hűségesebb párjához: a géphez s gunvka- ezajt hallatva zárja el a kazán szelepét, miié a megte­szitett gőz iszonyú robajjal repíti száz meg száz irány- ban a gépet, melyre visszhangul a gépház tabunak om­lása telel . . .Homok, véres hullák jelölik a megcsalt férj rettentő




